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Portable Ultrasonic Dog Repeller

Mobiler Ultraschall Hunde-Vertreiber

Répulsif Chien Ultrasonique Mobile

Scaccia Cane Ultrasonico

Ahuyenta Perro Ultrasénico

Before using this product, read all the instructions for
use and precautions set out in this manual. Retain the
manual for future reference.

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerétes diese
Betriebsanleitung beziiglich der Benutzung und der zu
treffenden Sicherheitshinweise. Bewahren Sie das
Handbuch zur spéateren Verwendung gut auf.

Avant d'utiliser ce produit, lisez toutes les instructions
d'utilisation et les précautions exposées dans le
présent manuel. Conservez le manuel pour vous y
référer ultérieurement.

Prima dell'uso, leggere le istruzioni contenute in
guesto manuale. Conservare il manuale per
consultazioni ulteriori.

Antes de utilizar este producto, lea todas las
instrucciones de uso y precauciones establecidas en
este manual. Conserve el manual para futuras
consultas.

POWERFUL ULTRASOUND
REPELS AGGRESSIVE DOGS & CATS

DOES NOT HARM DOMESTIC ANIMALS

STARKER ULTRASCHALL VERTREIBT AGRESSIVE
HUNDE UND KATZEN

FUR HAUSTIERE UNGEFAHRLICH

DE PUISSANTS ULTRASONS
ELOIGNENT LES CHIENS ET CHATS AGRESSIFS

SANS DANGER POUR LES ANIMAUX DOMESTIQUES

UN POTENTE ULTRASUONO SCACCIA CANI E GATTI
AGGRESSIVI

NON E NOCIVO PER ANIMALI DOMESTICI.

POTENTE ULTRASONIDO QUE ALEJA A LOS PERROS
Y GATOS

SEGURO PARA LAS MASCOTAS DOMESTICAS

CONTENTS

LIEFERUMFANG

CONTENU

CONTENUTO

CONTENIDO

* 1 unit

1 Gerat

1 unité

1 unita

* 1 unidad

HOW YOUR PRODUCT WORKS

SO FUNKTIONIERT IHR PRODUKT

FONCTIONNEMENT DU PRODUIT

COME FUNZIONA IL PRODOTTO

COMO FUNCIONA EL PRODUCTO

The Repeller is a powerful ultrasonic device that anyone
who is nervous of dogs can use to drive them away. It is
hand-held and fully portable, ideal for shoppers, walkers,
postmen, joggers and school children to carry with them at
all times. It causes no harm to humans or animals and is
the benign preference to sprays and other unpleasant ways
of putting aggressive dogs to flight. It emits a high
frequency sound that dogs can hear, but which is harmless
and inaudible to humans. Sound is made by the 'vibration'
of air: its rapid movement backwards and forwards. The
unit for one backwards and forwards movement (a cycle) in
one second is a "Hertz" (Hz). The number of cycles that are
repeated in a second is called "the frequency" of the sound.
Humans can hear frequencies up to 20,000Hz. Sound
above this frequency is called 'Ultrasound'. The Swissinno
Dog Repeller emits ultrasound frequencies from 23,000 to
27,000 Hz. This sound-blast shocks the advancing animal,
usually causing it to stop, retreat or ‘freeze’ before it gets
near the user. It is most effective on alien, feral and hostile
dogs. Its use with familiar, friendly dogs or domesticated
pets may cause little reaction. Note that the effectiveness
of the ultrasound can be influenced by factors like the
distance to the dog, the dog’s age, disposition and its
previous training experience.

Dieses leistungsstarke Ultraschall-Gerét vertreibt
aggressive und stérende Hunde. Es ist tragbar und einfach
in der Hand zu halten. Somit ideal zum Schutz beim
Einkaufsbummel, fir Wanderer, Brieftrager, Jogger und
Schulkinder.Das Gerét schadet Menschen und Tieren nicht
und stellt eine tierfreundliche Alternative zu Pfefferspray,
Trénengas oder Elektroschockern dar. Der Vertreiber gibt
Hochfrequenztdne ab, die Hunde héren und als stérend
empfinden, aber fir Menschen unhorbar und véllig harmlos
sind. Der Ultraschall-Ton wird durch schnelle Vor- und
Ruckwarts-Vibrationen der Luft erzeugt. Die Einheit fir eine
Vor- und eine Ruckwarts-Bewegung (ein Zyklus) in einer
Sekunde ist ein "Hertz" (Hz). Die Anzahl der Zyklen, die in
einer Sekunde wiederholt werden, heif3t "Frequenz" des
Schalls. Menschen kénnen Frequenzen bis 20 000 Hz
héren. Téne oberhalb dieser Frequenz nennt man
“Ultraschall". Der Swissinno-Hunde-Vertreiber strahlt
Ultraschall-Frequenzen von 23.000 bis 27.000 Hz aus.
Dieser Ultraschall I6st bei dem herannahenden Tier einen
Schock aus und bringt es normalerweise dazu, anzuhalten,
den Riickzug anzutreten oder zu "erstarren”. Das Gerat
wirkt am besten auf streunende entlaufene oder aggressive
Hunden. Bei Anwendung an zahmen, friedlichen und
ruhigen Tieren tritt oft keine deutliche Reaktion auf. Das
Gerat kann auch zu Trainingszecken eingesetzt werden.
Beachten Sie, dass die Wirksamkeit des Ultraschalls durch
Faktoren wie Entfernung vom Hund, dessen Alter und
seinen vorherigen Trainingserfahrungen beeinflusst werden
kann.

Le répulsif a chiens est un appareil a ultrasons qui permet
de faire fuir les chiens errants. portatif, tiens dans la main,
peut facilement étre emporté partout avec soi ( courses,
promener, jogging, mais également pour les facteurs et les
enfants se rendant a I'école et en toute autre circonstance.)
Les ultrasons sont indolore tant pour les étres humains que
pour les animaux. C’est un méthode douce par excellence
contrairement aux bombes aérosols et autres solutions
plus agressives dont le but est de faire fuir les chiens
agressifs. Il émet des sons a haute fréquence percus par
les chiens mais inaudibles et indolores pour I'étre humain.
Le son est émis par la « vibration » de |'air : un rapide
mouvement de l'avant a l'arriere. L'unité d'un mouvement
de l'avant a l'arriere (un cycle) dans une seconde est un
"Hertz" (Hz). Le nombre de cycles produits en une seconde
est appelé "la fréquence” du son. Les étres humains
peuvent percevoir les fréquences jusqu'a 20 000 Hz. Les
sons au-dela de cette fréquence sont appelés « Ultrasons
». Le répulsif a chiens Swissinno émet des fréquences
d’ondes ultrasonores de 23 000 a 27 000 Hz. Ce son
strident perturbe I'animal dans son avancée le contraignant
a s’arréter, a battre en retraite ou se « figer » avant d’avoir
atteint I'utilisateur. Il est particulierement efficace sur des
chiens errants, féroces ou hostiles. Notez toutefois que la
distance entre I'appareil et le chien ainsi que 'age du chien,
son caractére et ses expériences passées peuvent avoir
une influence sur l'efficacité de I'appareil.

Lo scaccia cani & uno strumento che emette potenti
ultrasuoni, da utilizzare per chiunque tema i cani per
allontanarli da sé. E portatile e si impugna in una mano,
ideale per chi fa passeggiate, postini, si dedica a shopping,
jogging o magari a giovani diretti a scuola. Non causa alcun
danno né agli eseri umani né agli animali ed & molto meno
invasivo di spray urticanti o altri metodi da usare per
allontanare animali aggressivi. Emette un ultrasuono ad
una frequenza tale da essere inudibile all'orecchio umano
ma perfettamente nello spettro udibile dai cani. Lo suono &
generato da una vibrazione d'aria che si muove avanti e
indietro. L'unita di misura che descrive un movimento
completo avanti ed indietro (un ciclo) € espressa in Hertz
(Hz). Il numero di cicli espressi in un secondo € cio che
costituisce la "frequenza" del suono. Gli esseri umani
possono percepire suoni fino ad una frequenza di 20.000
Hz. | suoni al di sopra di questa frequenza sono chiamati
Ultrasuoni. Lo Scaccia Cani Swissinno emette ultrasuoni
alle frequenze comprese tra 23,000 e 27,000 Hz. Questa
onda sonora colpisce I'animale in procinto di avvicinarvisi,
solitamente spingendolo a fermarsi, ritirarsi o restare
immobile sul posto. & molto efficace contro cani randagi ed
ostili. Animali addomesticati saranno meno sensibili a
guesto suono a loro piti familiare. Si noti che l'efficacia dello
Scaccia Cani puo essere condizionata da fattori quali I'eta
dell'animale, la distanza dall'oggetto stesso, eventuale
addestramento pregresso del cane.

El repelente es un dispositivo ultrasénico de gran alcance
que cualquier persona puede utilizar para ahuyentar a los
perros. Es totalmente portétil, ideal para compradores,
andadores, carteros, corredores y nifios de la escuela para
llevar con ellos en todo momento. No causa dafio a los
seres humanos o los animales y es la manera mas
agradable de poner a la fuga a los perros agresivos. Emite
un sonido de alta frecuencia que los perros pueden oir,
pero que es inofensivo e inaudible para los humanos. El
sonido se hace por la 'vibracién' de aire: su rapido
movimiento hacia atras y hacia delante. La unidad para un
movimiento hacia atrés y hacia delante (un ciclo) en un
segundo es un "Hertz" (Hz). El nimero de ciclos que se
repiten en un segundo se llama "la frecuencia" del sonido.
Los seres humanos pueden escuchar frecuencias de hasta
20.000HZ. Sonido por encima de esta frecuencia se llama
"Ultrasonido". El reflector del perro SWISSINNO emite
frecuencias de ultrasonido de 23.000 a 27.000 Hz. Este
sonido-explosion hace que el animal no avance, por lo
general hace que se detenga, retire o “congele” antes de
que llegue cerca del usuario. Es mas eficaz en perros
exoticos, salvajes y hostiles. Su uso con perros amistosos,
familiares o mascotas domesticadas puede causar poca
reaccion. Tenga en cuenta que la eficacia del ultrasonido
puede estar influenciada por factores como la distancia del
perro, la edad del perro, disposicién y su experiencia de
entrenamiento anterior.
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TO REPEL A DOG:

Point the Repeller at the advancing dog, hold down the
‘ON’ button for two seconds and release it. Repeat this
rapidly until the dog is under control. The Repeller is most
effective when it is pointed straight at the dog and its power
is lessened when it is fired at an angle. It is usually better to
fire repeated bursts of 2-seconds than a single continuous
stream. A dog will hear the ultrasound up to 12 metres
away, but the device is most effective and distressing to
the animal at a range of 2 to 5 metres.

SO VERTREIBEN SIE EINEN HUND:

Halten Sie den Hunde-Vertreiber in Richtung des
heranlaufenden Hundes, driicken Sie fiir zwei Sekunden
die 'ON'-Taste und lassen Sie diese dann los. Wiederholen
Sie den Vorgang schnell hintereinander, bis der Hund unter
Kontrolle ist. Der Vertreiber wirkt am effektivsten, wenn er
direkt auf den Hund gerichtet ist. Seine Wirkung verringert
sich wenn er seitlich oder von hinten auf den Hund
gerichtet wird. Es ist effektiver, wenn wiederholte Schiibe
von zwei Sekunden ausgeldst werden anstatt einen
einzigen anhaltenden Ultraschallton auszusenden. Ein
Hund kann den Ultraschall bis zu 12 Meter Entfernung
horen, das Gerat ist aber besonders effizient und
abschreckend in einem Bereich von zwei bis finf Metern.

POUR REPOUSSER UN CHIEN :

Pointez le répulsif vers le chien, maintenez le bouton « ON
» pour 2 secondes puis relachez-le. Renouvelez I'opération
jusqu'a ce que le chien soit sous contrdle. Le répulsif est
plus efficace lorsqu'il est pointé directement vers le chien et
sa puissance est moindre lorsqu'’il est projeté avec un
angle. Il est recommandé d’envoyer plusieurs rafales de 2
secondes plutét qu’un long jet continu. Un chien percevra
les ultrasons jusqu’a 12 métres, cependant I'appareil est
plus efficace et perturbant pour 'animal dans un rayon de 2
a5 métres.

PER SCACCIARE UN CANE:

Puntate lo Scaccia Cani verso il cane che si muove verso
di voi e tenete premuto il tasto "ON" per due secondi,
dopodiché rilasciatelo. Ripetete questa operazione
rapidamente, finché il cane non sia placato. Lo strumento &
al massimo della sua efficacia quando & puntato
direttamente verso I'animale in questione, mentre puntarlo
ad un angolo ne diminuisce l'efficacia. E' piu efficace
emettere piccole onde sonore di qualche secondoc he non
un suono continuato e prolungato. Un cane puo udire lo
strumento fino anche a 12m di distanza, ma l'efficacia
massima si ha trai 2 e 5 metri.

Para repeler UN PERRO:

Apunte el repelente cuando el perro avance, mantenga
presionado el botén "ON" durante dos segundos y suéltelo.
Repita este rapidamente hasta que el perro se encuentra
bajo control. El repelente es mas eficaz cuando se apunta
directamente hacia el perro y su poder se reduce cuando
se dispara en un angulo. Por lo general, es mejor disparar
rafagas repetidas de 2 segundos de una sola corriente
continua. Un perro escucha el ultrasonido hasta 12 metros
de distancia, pero el dispositivo es més eficaz y
angustiante para el animal en un rango de 2 a 5 metros.

TO TRAIN A DOG:

The Repeller can be used a) in training programmes where
it will reinforce oral and physical commands and b) as a
conditioned-reflex prompt in projects such as subduing an
excitable dog, chasing a dog off furniture and extinguishing
bad behaviour. Note that the first time a dog hears the
Repeller the unexpected intensity of sound may cause it to
move away. This is quite common and nothing to worry
about.

UM EINEN HUND ZU ERZIEHEN:

Der Vertreiber kann eingesetzt werden:

a) Im Training zur Unterstiitzung von miindlichen oder
korperlichen Befehlen.

b) Als Signal zur Konditionierung bei der Erziehung von
schwierigen Hunden und zum Abgewdhnen von
unerwiinschtem Verhalten wie z.B. das Beschéadigen von
Einrichtungsgegenstéanden.

Bei ersten Einsatz kann es wegen der Klangintensitat
passieren, dass der Hund erschrickt und weglauft. Dies ist
durchaus normal und kein Grund zur Sorge oder
Reklamationen.

POUR DRESSER UN CHIEN :

Le répulsif peut étre utilisé a) lors de formations visant a
optimiser les commandes orales et physiques b) en
activant les réflexes conditionnés afin de contenir un chien
excité, I'éloigner du mobilier et le stopper en cas de
mauvaise attitude. Notez que lorsqu’un chien entend le
répulsif pour la premiére fois I'intensité inattendue du son
peut causer sa fuite. Ceci est plutét habituel et nest pas
inquiétant.

PER ADDESTRARE UN CANE:

lo Scaccia Cani puo essere usato: a) come strumento di
addestramento, in cui sara di rinforzo a comandi manuali e
fisici

b) come uno strumento di condizionamento immediato, per
placare un cane eccitabile, allontanarlo da mobili/divani che
potrebbe danneggiare, ammonire il cane per
comportamenti shagliati. Si noti che & possibile che la
prima volta che il vostro cane sia colpito dall'intensita del
suono, potrebbe essere spinto ad allontanarsi per il fastidio
provato. Questa & una reazione piuttosto comune e non
deve destare preoccupazione.

Entrenar a un perro:

El repelente se puede utilizar: a) en los programas de
formacion en los que reforzara ordenes orales y fisicas y b)
como un indicador de reflejo condicionado en proyectos
tales como someter a un perro excitable, extinciéon de mal
comportamiento. Tenga en cuenta que la primera vez que
un perro oye el repelente de la intensidad inesperada de
sonido puede provocar que se vaya lejos. Esto es bastante
comuln y no hay que preocuparse.

TESTING THE REPELLER

DEN VERTREIBER TESTEN

ESSAYER LE REPULSIF

TESTARE LO SCACCIA-CANI

PRUEBA DEL REPELENTE

If the red LED shines continuously when the white button is
held down, the device is working and the battery is sound.
If the LED does not light up, replace the battery.

Beim Driicken des weil3en Knopfs soll die rote LED standig
leuchten. Dann ist das Gerat betriebsbereit und die Batterie
voll. Wenn die LED-Lampe nicht aufleuchtet, bitte
unbedingt die Batterie zur weiteren sicheren Benutzung
wechseln.

Si la LED rouge est allumée en permanence lorsque le
bouton est appuyé, 'appareil fonctionne et la batterie est
en état. Sila LED ne s'allume pas, remplacez la batterie.

Se il LED & acceso in maniera continuata quando il
pulsante bianco € premuto, lo strumento € in funzione e la
batteria € carica. Se il LED non si accende, rimpiazzate la
batteria scarica.

Si el LED rojo brilla de forma continua cuando se mantiene
pulsado el bot6n blanco, el dispositivo esta funcionando. Si
el LED no se enciende, reemplace la bateria.

CHANGING THE BATTERY

WECHSELN DER BATTERIE

CHANGEMENT DE BATTERIE

CARICARE LA BATTERIA

CAMBIO DE BATERIA

Use only high quality alkaline 9 Volt batteries for optimum
performance.

1. Remove the one screw from the bottom of the repeller.
2. Lift off bottom of case and gently pull battery out.

3. Plug new battery into the terminals, then replace case
bottom and screw.

Benutzen Sie nur hochwertige Alkaline 9V Block-Batterien,
um beste Leistungen zu erzielen.

1. Entfernen Sie die Schraube vom Unterteil des Gerétes.
2. Entfernen Sie den Deckel des Batteriegehauses, und
ziehen Sie die Batterie langsam heraus.

3. Stecken Sie die Batterie auf die Kontakte, schlieBen Sie
das Gehé&use und schrauben Sie es wieder fest an.

Utilisez uniquement des piles alkaine 9 Volt de grande
qualité afin d'avoir une performance optimale.

1. Otez la seule vis située sous l'appareil

2. Soulevez le couvercle du bas et sortez doucement la
batterie

3. Branchez la batterie dans les terminaux, puis replacez le
couvercle et vissez.

Usate solamente batterie Alkaline a 9 Volt di alta qualita,
per garantirvi la migliore performance.

1. rimuovete la vite dalla base dello scaccia-cani.

2. sollevate la base ed estraete la batteria.

3. Rimpiazzate con la batteria nuova e riassemblate la
base e la vite.

Usar soélo pilas alcalinas de alta calidad de 9 voltios para
un rendimiento 6ptimo.

1. Retire el tornillo de la parte inferior del repelente.

2. Levante la parte inferior de la caja y tire suavemente de
la bateria hacia fuera.

3. Ponga la nueva bateria en los terminales, luego meter
en el interior de la caja y poner el tornillo.

MAINTENANCE AND CLEANING

WARTUNG UND REINIGUNG

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

MANUTENZIONE E PULIZIA

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

The Repeller requires no maintenance. If cleaning is
required, wipe the outside of the unit with a soft, damp
cloth. Do not use abrasive cleaners, or chemical agents.

Abgesehen von einer gelegentlichen Reinigung erfordert
der Vertreiber keine Wartungsarbeiten. Die Au3enseite des
Vertreibers sollte nur mit einem weichen, feuchten Tuch
gereinigt werden. Verwenden Sie keine aggressiven
Scheuermittel oder chemischen Lésungen.

Le répulsif ne nécessite aucun entretien. Si un nettoyage
est nécessaire, nettoyez |'extérieur de l'unité avec un
chiffon doux et humide. N'utilisez pas de produits
nettoyants abrasifs ni de produits chimiques.

Salvo che per operazioni di pulizia occasionali, da
effettuare con un panno leggermente umido, lo Scaccia
Roditori non necessita di particolare manutenzione. Non
utilizzare detergenti abrasivi né sostanze chimiche.

El ahuyenta roedores no necesita mantenimiento, excepto
limpieza ocasional. El exterior del ahuyenta roedores ha de
ser limpiado Gnicamente con una tela blanda y himeda; no
utilice agentes limpiadores abrasivos ni soluciones
quimicas.
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DISPOSAL

ENTSORGUNG

ELIMINATION

SMALTIMENTO

ELIMINACION

Dispose of all parts in an appropriate and safe way and in
compliance with your national regulations and local
environmental standards.

The Repeller: You must not dispose of this electrical
product in regular household waste. Instead take it to the

Packaging: Dispose of as recyclable material.

your household waste recycling centre or civic amenity site.

Dieses Elektrogerat gehort nicht in den Hausmiill. Fiir die
fachgerechte Entsorgung wenden Sie sich bitte an die
offentlichen Sammelstellen fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geréaten in Ihrer Gemeinde.
Verpackungs- und Verschleimaterial (Folien, ausgediente
Produkte) umweltgerecht entsorgen.

Eliminez tous les éléments de maniére appropriée et en
toute sécurité, conformément aux réglementations
nationales et aux normes environnementales locales.

Le répulsif: Vous ne devez pas jeter ce produit électrique
dans les ordures ménageres ordinaires. Apportez-le au

centre de recyclage d'électroménagers ou a la déchéterie.

Emballage: Eliminer comme du matériel recyclable.

Questo apparecchio elettrico non puo essere eliminato
insieme ai rifiuti urbani. Per un corretto smaltimento,
consultare le norme locali applicabili.

Lo Scaccia Roditori: non buttatelo nel cestino dei rifiuti
solidi domestici. Va invece consegnato alla area ecologica
di riferimento.

L'imballo: & da considerarsi al pari di qualsiasi altro imballo,
ai fini del riciclaggio.

Este aparato eléctrico no debe desecharse junto con los
residuos domésticos habituales. Para conocer el
procedimiento de eliminacién apropiado, consulte la
normativa de eliminacién de residuos de su localidad.

El Repelente: no debe desechar este producto eléctrico
con la basura doméstica habitual. En vez de eso, llévelo a
su centro de reciclaje o emplazamiento civico destinado
para ello.

Embalaje: eliminelo como material reciclable.

PRECAUTIONS & IMPORTANT INFORMATION

WARNHINWEISE & WICHTIGE INFORMATIONEN

PRECAUTIONS ET INFORMATIONS IMPORTANTES

AVVERTENZE

ADVERTENCIAS

* The ultrasound does not harm animals.

* The Repeller is not effective on deaf animals.

« Always exercise extreme caution in the proximity of
potentially dangerous animals.

« This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

* Do not allow children to play with the Repeller.

« Do not try to open the Repeller, or access its internal
parts.

* The ultrasound of the Repeller will not affect any
electronic equipment, including pacemakers, garage door
openers, remote control pads and such like.

« Use for its intended purpose only and in accordance with
the instructions and precautions

« Der Ultraschall schadet Tieren nicht.

« Dieses Gerat hat keine Wirkung bei tauben Tieren.

« Verhalten sie sich immer duferst vorsichtig in der Nahe
von moglicherweise geféhrlichen Tieren.

* Dieses Gerét ist fir Benutzer (einschl. Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oder
Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene
Aufsicht oder ausfiihrliche Anleitung zur Benutzung des
Geréts durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist.
« Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Vertreiber
spielen.

« Versuchen Sie nicht den Vertreiber zu 6ffnen oder Zugriff
auf seine innere Technik zu bekommen.

« Der Ultraschall des Vertreibers hat keinen Einfluss auf
elektronische Geréte, inklusive Herzschrittmachern,
Garagenturoffnern, Fernbedienungen und &hnlichem.

« Verwenden Sie das Gerét nie fiir andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.

* Les ultrasons sont indolores pour les animaux.

« Le répuslif ne fonctionne pas sur les animaux sourds.

« Veuillez a toujours étre extrémement prudent lorsque
Vous vous trouvez a proximité d'animaux potentiellement
dangereux.

« Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (notamment des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou
par des personnes manquant d’expérience ou de
connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous
surveillance ou qu’elles aient regu des instructions quant a
I'utilisation de I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité.

« Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec
I'appareil.

* N'essayez pas d'ouvrir le répulsif, ou d'accéder a ses
éléments internes.

« L'ultrason du répulsif n'affectera aucun équipement
électronique, y compris les stimulateurs cardiaques, les
ouvertures automatiques de garage, les commandes a
distance et les appareils du méme type.

« L'ultrasuono non & dannoso per I'essere umano.

« Lo Scaccia Cani non ¢ efficace contro animali non udenti.
« Esercitate comunque sempre estrema prudenza in
prossimita di animali potenzialmente pericolosi.

« L'apparecchio non € destinato a persone (inclusi bambini)
con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, fatti salvi i
casi in cui tali persone abbiano ricevuto assistenza o
formazione per I'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.

« Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini
giochino con I'apparecchio.

« Non cercate di aprire I'apparecchio o altrimenti accedere
alle sue parti interne.

* Lo Scaccia cane ad ultrasuoni non & pone il rischio di
interferire con altre apparecchiature elettroniche quali
telecomandi, apri-garage, pacemeakers o simili.

« El ultrasonido no dafia a los animales.

« El repelente no es eficaz en animales sordos.

« Siempre ejercer maxima precaucion en la proximidad de
animales potencialmente peligrosos.

« Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o
nifios) con su capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato por una persona
responsable de su seguridad.

« Asegurese de que los nifios no jueguen con este aparato.
« No intente abrir el aparato ni acceder a sus componentes
internos.

« El ultrasonido del aparato no afecta a ningtin equipo
electrénico, por ejemplo marcapasos, mecanismos de
apertura de puertas de garajes, mandos a distancia y
dispositivos similares.

2-YEAR GUARANTEE

2-JAHRE GARANTIE

GARANTIE 2 ANS

GARANZIA

GARANTIA dE 2 ANOS

The Swissinno Ultrasonic Repeller is guaranteed against
defects due to faulty workmanship, or materials for 2 years
from the date of purchase.

Damage caused by inappropriate use is not covered by the
guarantee.

SWISSINNO accepts no liability for consequential
damages.

Fir das Gerat gilt eine Garantie von zwei Jahren ab
Kaufdatum bezuglich Schéaden infolge von fehlerhafter
Verarbeitung oder schadhaftem Material.

ACHTUNG: Schéden, die durch unsachgemafe
Handhabung verursacht werden, sind durch diese Garantie
nicht abgedeckt.

SWISSINNO tbernimmt keinerlei Haftung fur
Folgeschaden.

Le répulsif a ultrasons anti-rongeurs de Swissinno est
garanti contre les défauts de fabrication ou les matériaux
défectueux, durant les 2 années qui suivent la date d'achat.
Les dommages qui résultent d'une utilisation inappropriée
ne sont pas couverts par la garantie.

SWISSINNO n'accepte aucune responsabilité pour les
dommages indirects.

Lo Scaccia-Roditori Ultrasonico Swissinno, € coperto da
una garanzia valida per 2 anni dalla data d'acquisto, contro
difetti di produzione o nei materiali impiegati.
ATTENZIONE: Danni causati da uso improprio
dell'apparecchio, non sono coperti dalla garanzia.
SWISSINNO non puo ritenersi responsabile di danni
consecutivi.

El ahuyenta roedores ultrasénico Swissinno tiene una
garantia de 2 afios desde la fecha de compra contra
defectos debidos a fabricacién defectuosa o a materiales.
Los dafios causados por un uso inapropiado no estan
cubiertos por la garantia.

SWISSINNO no acepta responsabilidad legal por dafios
consecuentes.

TECHNICAL DATA

TECHNISCHE DATEN

DONNEES TECHNIQUES

DATI TECNICI

DATOS TECNICOS

« Power Input: 9 V block battery (Not supplied)

* Loudness: 120 dB

« Ultrasound Frequency from 23,000-27,000Hz

» Range: up to 12m

* ltem No.: 1 236 000

+ Designed by SWISSINNO SOLUTIONS AG. Made in
China.

* Product & Brand of SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Energiezufuhr: 9 V Blockbatterie (Nicht im
Lieferumfang enthalten)

« Lautstarke: 120 dB

« Ultraschall-Frequenz von 23.000 bis 27.000 Hz

* Reichweite: bis zu 12m

« Art-Nr.: 1 236 000

« Entwickelt von SWISSINNO SOLUTIONS AG. Hergestellt
in China.

* Produkt & Marke von SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Puissance d'alimentation: 9 V pile (pas inclus)

* Volume: 120 dB

« Fréquence des ultrasons: de 23.000 & 27.000 Hz

« Portée: jusqu'a 12m

* Produit n°: 1 236 000

« Congu par SWISSINNO SOLUTIONS AG. Fabriqué en
Chine.

* Produit & marque de SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« entrata apparecchio: 9 V batterie (non incluse)

« volume: 120 dB

« frequenza degli ultrasuoni emessi: 23,000-27,000Hz

» Gamma: fino a 12m

*nrart.: 1236 000

« disegnato da SWISSINNO SOLUTIONS AG. Prodotto in
Cina

« prodotto e marchio di proprieta SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

« Entrada de alimentacion: bateria de 9V bloque (no
suministrada)

« Sonoridad: 120 dB

« Frecuencia de ultrasonido de 23.000 a 27.000Hz

« Alcance: hasta 12m

« N° de referencia: 1 236 000

« Disefiado por SWISSINNO SOLUTIONS AG. Fabricado
en China.

« Producto y marca de SWISSINNO SOLUTIONS AG.

SWISSINNO SOLUTIONS AG
Rosenbergstrasse 22

9000 St. Gallen
NO Switzerland
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Repelente Ultrassonico Para Cées

Ultrasone Hondenverdrijver

Ultralyds Hunde Skraeemmer

Ultraljud Hundskrammare

Ultradani Koirakarkotin

Antes de utilizar este produto, leia todas as instrugdes
de uso e precaugdes estabelecidas no presente
manual. Guarde o manual para referéncia futura.

Voordat u dit product gebruikt, lees de instructies in
deze handleiding met betrekking tot het gebruik en de
voorzorgsmaatregelen moeten in acht worden
genomen. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor later
gebruik.

Laes venligst manualen og sikkerhedsreglerne inden
anvendelse af produktet. Gem manualen til senere
brug.

Las igenom instruktionerna och
forsiktighetsatgarderna i denna bruksanvisning innan
du anvander produkten. Spara bruksanvisningen for
framtida bruk.

Ennen tuotteen kayttamista lue ohjeet koskien kayttoa
ja varotoimenpiteita. Sailyté ohje mydhempaa kayttoa
varten.

POTENTE ULTRA-SOM

AFASTA OS CAES E GATOS AGRESSIVOS

SEGURO PARA ANIMAIS DOMESTICOS

KRACHTIGE ULTRASTRALEN VERDRIJVEN DE
honden en katten.

ONGEVAARLIJK VOOR HUISDIEREN.

KRAFTIG ULTRALYD SOM SKRAMMER AGGRESSIVE
HUNDE & KATTE

ER SIKKERT FOR HUSETS KZALEDYR.

KRAFTFULLT ULTRALJUD
DRIVER BORT AGGRESSIVA HUNDAR OCH KATTER

OFARLIG FOR HUSDJUR

VOIMAKAS ULTRAAANI
KARKOTTAA AGGRESSIIVISET KOIRAT & KISSAT

TURVALLINEN KOTIELAIMILLEVOIMAKAS ULTRAAANI
KARKOTTAA AGGRESSIIVISET KOIRAT & KISSAT

TURVALLINEN KOTIELAIMILLE

CONTEUDO

LEVERING

INDEHOLDER

INNEHALL

SISALTO

1 unidade

1 unit

1 stk.

* 1 enhet

« 1 laite

COMO FUNCIONA O SEU PRODUTO

HOE WERKT UW PRODUKT

HVORDAN PRODUKTET VIRKER

HUR PRODUKTEN FUNGERAR

MITEN TUOTE TOIMII

O Repelente para cdes é um poderoso dispositivo ultra-
soénico que quem se sente nervoso na presenca de cées,
pode usar para afasta-los. E totalmente portatil, ideal para
todas as pessoas, em especifico por exemplo,
caminhantes, carteiros, desportistas e crian¢as em idade
escolar que podem levar o aparelho sempre com eles em
todos os momentos. O aparelho ndo causa danos aos
seres humanos ou aos animais e sendo completamente
inofensivo para quem o utiliza, é preferivel se comparado
com sprays e outras formas desagradaveis de colocar os
cées agressivos em fuga. O aparelho emite um som de
alta freqliéncia que os cédes podem ouvir, mas que é
inofensivo e inaudivel para os seres humanos. O som é
produzido pela "vibragéo" do ar ou seja, 0 seu movimento
rapido para tras e para a frente (ultra-som). A unidade para
este movimento para tras e para a frente (um ciclo), em um
segundo é um "Hertz" (Hz). O ndmero de ciclos que se
repetem em um segundo é chamado de “frequéncia” do
som. Os seres humanos podem ouvir freqiiéncias de até
20.000 Hz. O som acima dessa frequéncia é chamado de
‘ultra-som ". O Swissinno Repelente Ultrassénico Para
Cées emite freqiiéncias ultra-som a partir de 23.000 a
27.000 Hz. Esta emissdo de som atinge o animal que
avanca, geralmente fazendo com que ele pare,se retire ou
fique "estaticamente petrificado" antes que chegue perto
do usuario. E eficaz em cades selvagens e hostis. Seu uso,
com cées ddceis familiares ou animais domesticados pode
causar pouca reacéo. Note-se que a eficacia do ultra-som
pode ser influenciada por factores tais como a distancia
relativa do c&o, a idade do céo, a sua disposi¢ao e/ou
formagdo em experiéncia de treino anterior.

Dit krachtige ultrasone apparaat verdrijft agessive en
vervelend honden. Het is draagbaar en gemakkelijk vast te
houden in je hand. Waardoor het ideaal is voor de
bescherming van wandelaars, postbodes, joggers en
schoolkinderen. Het toestel kan geen schade toebrengen
aan mens of dier. Een diervriendelijk alternatief voor sprays
of shock-achtige oplossingen, agressieve honden gaan
hiervoor op de viucht. Het apparaat zendt hoogfrequente
geluiden uit die honden horen en als storend ervaren. Voor
mensen absoluut onschadelijk. Het ultrasone geluid wordt
geproduceerd door snelle voorwaartse en een
achterwaartse beweging van lucht.De eenheid van een
voorwaartse en achterwaartse beweging van lucht in een
seconde is een "Hertz" (Hz). Het aantal bewegingen die
worden herhaald in een een seconde worden “frequentie”
genoemd. Mensen kunnen frequenties horen tot 20.000
Hz. Tonen boven deze frequentie worden "u;trasone”.
genoemd. De SWISSINNO hond verdrijver zendt ultrasone
frequenties van 23.000 tot 27.000 Hz. Deze ultrasone
golven brengen het naderende dier in shock waardoor het
dier meestal zal stoppen, terug zal trekken. Zeer effectief
bij verstrooide, weggelopen of agressieve honden. Het
apparaat kan ook worden gebruikt voor het leren en
verbeteren van gedracht bij vertrouwde huisdieren. Merk op
dat de effectiviteit van ultrageluid kan worden beinvioed
door factoren zoals de afstand van de hond, de leeftijd en
eerdere opleidingservaringen.

Repelleren er en kraftfuld ultralyds-enhed, som enhver der
er nervgse for hunde kan bruge den til at skreemme dem
vaek. Det er handholdt og fuldt transportabel enhed, ideel
for shoppere, vandrere, postbude, lgbere og skolebgrn til at
have med sig pa alle tidspunkter af dagen. Det forarsager
ingen skade pa mennesker eller dyr, og er den godartet
made i forhold til spray og andre ubehagelige mader at
skreemme en hund veek med. Enheden udsender en
hgjfrekvent lyd, som kun hunden kan hgre, men som er
uskadeligt for mennesker. Lyden er lavet af det "vibration"
af luft: dens hurtige bevaegelser frem og tilbage. Enheden
beveeger sig frem og tilbage i en bevaegelse (en cyklus)
ogsé kaldet "Hertz" (Hz). Antallet af cyklusser, der
gentages kaldes "frekvens". Mennesker kan hgre
frekvenser op til 20.000. Lyd over denne frekvens kaldes
"Ultralyd". Swissinno Hunde skreemmer udsender ultralyds
frekvenser fra 23.000 til 27.000 Hz. Denne lyd-blast
chokerer de fremrykkende dyr, som regel far dem til at
stoppe, bakke og eller »fastfryse, for de kommer i
nzerheden af brugeren. Den er mest effektivt mod
fremmede, vildtlevende og fiendtlige hunde. Dens
anvendelse mod velkendte, venlige hunde eller hiemmets
keeledyr kan forérsage en lille reaktion. Bemaerk, at
effektiviteten af ultralyd kan pavirkes af faktorer som
afstanden til hunden, hundens alder, disposition og dens
tidligere uddannelse / treening.

Skrammaren &r en kraftfull ultraljudsapparat vilken alla som
ar hundradda kan anvénda for att kora ivag dem. Den &r
handhallen och helt barbar, perfekt fér shoppare, flanérer,
brevbarare, joggare och skolbarn att bara med sig hela
tiden. Den orsakar ingen skada p& méanniskor eller djur, och
ar det godartade alternativet till sprayer och andra
obehagliga sétt att driva aggressiva hundar pa flykten. Den
avger ett hogfrekvent ljud som hundar kan héra, men som
ar ofarligt och ohdérbart for ménniskor. Ljudet alstras av
"vibrationer" i luften luft: dess snabba rérelser fram och
tillbaka. Enheten for en fram och tillbaka-rorelse (en cykel)
pa en sekund &r en "Hertz" (Hz). Antalet cykler som
upprepas under en sekund kallas ljudets "frekvens".
Manniskan kan héra frekvenser upp till 20 000Hz. Ljud 6ver
denna frekvens kallas “ultraljud”. Swissinno Dog Repeller
avger ultraljud p& frekvenser mellan 23 000 och 27 000 Hz.
Denna ljudstét chockar det framrusande djuret, och far det
oftast att stanna, dra sig tillbaka eller "frysa" innan det
kommer nara anvandaren. Det ar mest effektivt mot
frammande, vilda och fientliga hundar. Dess anvéandning
mot bekanta och véanliga hundar eller domesticerade
husdjur kan orsaka liten eller ingen reaktion. Lagg maérke till
att effektiviteten hos ultraljudet kan péverkas av faktorer
sésom avstandet till hunden, hundens alder, hundens
allméntillstdnd och dess tidigare tréningserfarenhet.

Karkotin on voimakas ultradanilaite, jota kuka tahansa
koiriin varauksellisesti suhtautuva voi kayttaa ajaakseen
koirat tiehensé&. Se on kédessé pidettava ja taysin
kannettava, ideaalinen ostoksilla kavijoiden, kavelijoiden,
posteljoonien, holkkaajien ja koululaisten mukana
kannettavaksi kaikkina aikoina. Siita ei aiheudu haittaa
ihmisille tai elaimille, ja se on ystavallinen vaihtoehto
suihkeille ja muille epamiellyttaville tavoille saada
aggressiivinen koira peraantymaan. Se tuottaa
korkeataajuista aanta jonka koirat kuulevat, mutta joka on
harmitonta ja ihmiskorvaan kuulumatonta. Adni aiheutuu
“vareilystad” iimassa: sen tihedsta edestakaisesta likkeesta.
Yhden sekunnin kestévan yhden edestakaisen likkeen
(syklin) yksikkd on "Hertsi” (Hz). Sekuntin aikana toistuvien
syklien lukumaaraa kutsutaan danen "taajuudeksi”. Ihmiset
kuulevat korkeimmillaan 20,000Hz taajuuksia. Tamén
taajuuden ylittévia aania kutsutaan "ultradéniksi”. Swissinno-
koirakarkotin tuottaa 23,000-27,000Hz ultradénitaajuuksia.
Adniaalto iskee ldhestyvaan eldimeen saaden sen
useinmiten pysahtymaan, peradntymaan tai "jahmettymaan”
ennen kuin se paasee lahelle laitteen kayttajaa. Se on
tehokkaimmillaan vieraita, villintyneita ja vihamielisia koiria
vastaan. Sen kaytto tuttuihin, ystavallisiin koiriin tai kesyihin
lemmikkeihin ei valttamatté aiheuta reaktiota. Ota
huomioon, etté ultraéénen tehokkuuteen saattavat
vaikuttaa sellaiset tekijat kuin esimerkiksi etaisyys koiraan,
koiran ika ja luonteenlaatu seka sen aiemmat
koulutuskokemukset.

SWISSINNO SOLUTIONS AG
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PARA REPELIR UM CAO:

Aponte o Repelente Ultrassénico Para Cées para o céo
que esta a avangar, mantenha pressionado o bot&o "ON"
por dois segundos e solte-0. Repita isto rapidamente até
que o céo fique sob controle. O Repelente Ultrassénico
Para Cées é mais eficaz quando é apontado diretamente
para o cdo. O seu poder é menor quando o céo se afasta
do seu angulo de accdo. Geralmente é melhor actuar com
disparos repetidos de dois segundos do que um Unico fluxo
continuo. Um c&o iré ouvir ultra-sons até aos 12 metros de
distancia, mas o dispositivo € mais eficaz e mais aflitivo
para o animal num raio de 2 a 5 metros.

Zo verdrijft u EEN HOND:

Houdt de hondenverdrijver in de richting van de naderende
hond, druk twee seconden op de 'AAN' knop en laat deze
weer los. Herhaal het proces in snelle opeenvolging keren
totdat de hond onder controle is. De Hondenverdrijver
werkt het meest effectief wanneer deze direct is gericht op
de hond. Het effect wordt verminderd wanneer het wordt
gebruikt onder een hoek met de hond. Het is effectiever als
herhaalde exacerbaties van twee seconden wordt
geactiveerd uit te zenden in plaats van een enkele
doorlopende ultrasoon geluid. Een hond kan ultrasone
geluiden horen tot 12 meter afstand, maar het apparaat is
bijzonder effectief en afschrikkend bij een bereik van twee
tot vijf meter.

AT SKRAMME EN HUND:

Ret enheden mod en fremlgbende hund, hold ‘ON' knap
nede i to sekunder, og slip den. Gentag denne handling
hurtigt indtil hunden er under kontrol. Enheden er mest
effektiv, nar den peger direkte mod hunden og dens magt
er mindsket, nar den benyttes i en vinkel. Det er normalt
bedre at benytte den gentagne gange af 2-sekunders end
en enkelt kontinuerlig omgang. En hund vil hgre ultralyd i
op til 12 meter veek, men enheden er mest effektiv nar
dyret pa en afstand af 2 til 5 meter.

ATT AVVARJA EN HUND:

Rikta skrammaren mot den avancerande hunden, hall nere
"ON" knappen i tv& sekunder och slapp den. Upprepa detta
snabbt och upprepade ganger tills hunden &r under
kontroll. Skrammaren &r mest effektiv nar den riktas rakt
mot hunden och dess kraft minskas nar den fyras av i en
vinkel. Det ar oftast battre att avfyra upprepade skurar
under 2 sekunder an en enda kontinuerlig skur. En hund
kommer att hora ultraljudet upp till 12 meter bort, men
enheten dr mest effektiv och oroande for djuret pa ett
avstand av 2 - 5 meter.

KOIRAN KARKOTTAMINEN:

Osoita lahestyvaa koiraa karkottimella, paina "ON"-nappula
pohjaan kahdeksi sekunniksi ja lakkaa sitten painamasta.
Toista tama tihe&an kunnes koira on hallinnassa. Karkotin
on tehokkaimmillaan kun sillé osoitetaan suoraan koiraan,
ja sen teho heikkenee jos silla téhdataan vinottain. On
yleensa parempi lahettaa toistuvia kahden sekunnin
purkauksia kuin yhtenéisté jatkuvaa &anta. Koira kuulee
ultradanen jopa 12 metrin paahan, mutta laite on
tehokkaimmillaan ja vaivaa eléinta eniten 2-5 metrin
etaisyydella.

TREINAR UM CAO:

O Repelente Ultrassénico Para Cées pode ser usado a)
em programas de treino, onde ele ir4 reforcar comandos
orais e fisicos do animal e b) como um condicionante anti
reflexo em situagdes que necessitemos de subjugar um
céo excitavel, habituar um céo a ficar fora do sofa e
qualquer outra extingdo de mau comportamento . Note que
a primeira vez que um céo ouve o Repelente Ultrassénico
Para Cées, dada a intensidade inesperada de som pode
fazer com que ele se afaste nervosamente. Isso é muito
comum e nada para se preocupar.

Om een hond op te voeden:

De verdrijver kan worden gebruikt a) in opleidingen waarin
verbale en fysieke commando's worden ondersteund b) als
een trigger voor het leren van signalen voor een moeilijk
opvoedbare hond.Om slecht gedrach van uw hond af
leren.Let op dat de intensiteit van het geluid de hond kan
laten schrikken waardoor hij kan weg lopen.Dit is vrij
normaal en geen reden tot alarm of panniek.

AT TRANE MED EN HUND:

Enheden kan bruges a) i uddannelsesprogrammer, hvor
man vil styrke mundtlige og fysiske kommandoer og b) som
en betinget-refleks hurtig i projekter som undertrykke en
overgearet hund, jagter en hund ned fra mgbler og ved
darlig opfarsel. Bemaerk, at farste gang en hund harer
"Repelleren” vil den uventede intensive lyd maske fa den til
at bevaege sig veek. Det er helt almindeligt og intet at
bekymre sig om.

ATT TRANA EN HUND:

Skrammaren kan anvandas a) i utbildningsprogram dar den
forstérker muntliga och fysiska kommandon och b) som en
betingad reflex-prompt i projekt som att dampa en uppjagad
hund, jagar ner en hund fr&n mébler och att bli av med
daliga beteenden. Observera att forsta gangen en hund hér
skrammaren kan den ovéntade intensiteten hos ljudet f&
den att flytta sig bort. Detta &r ganska vanligt och inget att
oroa sig for.

KOIRAN KOULUTTAMINEN:

Karkotinta voidaan kayttaa a) koulutusohjelmissa, joissa se
vahvistaa suullisia tai fyysisia kaskyja ja b) ehdollisen
refleksin aiheuttamiseen sellaisissa projekteissa kuin
esimerkiksi innostuneen koiran rauhoittaminen, koiran
haataminen pois huonekaluilta tai huonon kaytoksen
tukahduttaminen. Ota huomioon, etté koira saattaa
ensimmaista kertaa karkottimen kuullessaan peraantya
aanen yllattavan voimakkuuden johdosta. Tamé on melko
yleista, eika siita pida huolestua.

Testando o Repelente Ultrassénico Para Caes

DEN VERTREIBER TESTEN

TEST AF ENHEDEN

TESTNING AV SKRAMMAREN

KARKOTTIMEN TESTAUS

Se o LED vermelho brilha continuamente quando o botdo
branco é pressionado, o dispositivo esta funcionando e a
bateria esta boa. Se o LED néo acender, substitua a
bateria.

Bij het drukken van de witte knop moet het rode LED
constant branden.Het apparaat is bedrijfsklaar en de
batterij geladen.Als het LED licht niet oplicht, de batterij
verwisselen.

Hvis den rgde LED lyser konstant nar den hvide knap er
trykket ned, virken enheden som den skal. Hvis LED
lampen ikke lyser skal batteriet udskiftes.

Om den roda lysdioden lyser med fast sken nar den vita
knappen hélls nere, fungerar enheten och att batteriet &r
funktionell. Om lysdioden inte tands, byt ut batteriet.

Jos punainen LED-valo palaa tauotta kun valkoista nappia
pidetaan pohjassa, laite toimii ja paristo on kunnossa. Jos
LED-valo ei syty, vaihda paristot.

Substituicédo da Bateria

Verwisselen van de Batterij

UDSKIFTNING AF BATTERIET

BATTERIBYTE

PARISTOJEN VAIHTO

Use apenas baterias alcalinas 9 volts para um étimo
desempenho.

1. Remover o parafuso da parte inferior do aparelho.
2. Levante a tampa e puxe a bateria para fora.

3. Ligue a nova bateria aos terminais, em seguida,
recolocar a tampa inferior e o respectivo parafuso.

Gebruikt u alleen hoogwaardige Alkaline 3V blokbatterijen,
voor het beste resultaat.

1. Verwijdert u het schroefje van het onderdeel van het
apparaat.

2. Verwijdert u het deksel van het batterijhuis, en trek de
batterij langzaam uit het huis.

3. Sluit u de batterij aan op de aansluiting en sluit het
batterij huis met de schroef.

Benyt kun kvalitets alkaline 9 volts batterier for at f& den
bedste ydelse af produktet.

1. Fjern den lille skrue fra bunden af enheden.

2. Left forsigtigt Iaget veek og tag batteriet ud.

3. Seet et nyt batteri i og seeg laget tilbage pé plads og seet
skruen pa plads.

Anvand endast hogkvalitet alkaliska 9 V-batterier for
optimal prestanda.

1. Ta bort skruv fran botten av skrammaren.

2. Lyft av bottenlocket dra ut batteriet forsiktigt.

3. Anslut det nya batteriet i terminalerna, satt tillbaka locket
pa undersidan och skruv fast.

Kayta ainoastaan korkealaatuisia 9 voltin alkaliparistoja
optimaalisen suorituskyvyn takaamiseksi.

1. Poista yksi ruuvi karkottimen pohjasta.

2. Nosta kotelon pohja irti ja veda paristot varovasi ulos.

3. Aseta uusi paristo paikoilleen ja laita sitten kotelon pohja
ja ruuvi takaisin.

MANUTENCAO E LIMPEZA

ONDERHOUD EN SCHOONMAAK

VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

UNDERHALL OCH RENGORING

HUOLTO JA PUHDISTUS

O Espanta ndo requer manutencéo. Se a limpeza for
necessaria, limpe o exterior da unidade com um pano
macio e humido. N&o use produtos abrasivos ou agentes
quimicos.

Buiten een eventuele schoonmaak, vergt de verjager geen
enkel onderhoud. De buitenzijde van het toestel mag alleen
worden schoongemaakt met een zachte, vochtig gemaakte
doek. Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of
chemische producten.

Enheden kreever ikke speciel vedligeholdelse. For
rengaring, ter ydersiden af enheden med en fugtig klud.
Brug ikke kemikalier til dette formal.

Utom for tillfallig rengdring, krdver mésskrammaren inget
underhdll. Utsidan av mésskrammaren far endast rengéras
med en mjuk, fuktad trasa. Anvand inga slipande
rengoéringsmedel eller kemiska losningar.

Karkotin ei vaadi huoltoa satunnaisen puhdistuksen liséksi.
Karkottimen ulkokuori tulisi puhdistaa ainoastaan
pehmedlla ja kostealla pyyhkeelld - &la kayta hankaavia
puhdistusaineita tai kemiallisia liuoksia.

SWISSINNO SOLUTIONS AG
Rosenbergstrasse 22

9000 St. Gallen
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ELIMIINACAO DO APARELHO

AFVAL

BORTSKAFFELSE

KASSERING

LAITTEEN HAVITTAMINEN

Eliminar todas as partes de forma adequada e segura e em
conformidade com os regulamentos nacionais e locais face
as suas normas ambientais.

O Espanta: Vocé ndo deve descartar este produto elétrico
no lixo doméstico regular. Em vez disso devera leva-lo ao
centro de reciclagem indicado pela sua freguesia.
Embalagem: Eliminar como material reciclavel .

Dit elektrisch apparaat mag niet worden weggegooid met
het gewoon huishoudelijk afval. Raadpleeg uw lokale
overheid voor instructies en regelgeving inzake
afvalbehandeling.

Dette elektriske apparat ma ikke bortskaffes i almindeligt
husholdningsaffald. For korrekt bortskaffelse informer Dem
om Deres kommunes bortskaffelses-ordninger.

Denna elektriska anordning far inte kastas bort tillsammans
med vanliga hushallssopor. For en korrekt hantering, se
lokala kommunala bestdammelser om kallsortering.

Havita kaikki osat asianmukaisella ja turvallisella tavalla
noudattamalla kansallisia asetuksia ja paikallisia
ymparistostandardeja.

Karkotin: Taté sahkolaitetta ei saa havittaa tavallisten
kotitalousjatteiden kanssa. Vie se sen sijaan talousjatteen
kierratyskeskukseen tai kerayspisteeseen. Katso lisatietoja
oikeasta havitystavasta kunnan paikallisista havittamista ja
kierratysté koskevista saannoksista.

PRECAUGOES DE USO

WAARSCHUWINGEN EN BELANGRIJKE INFORMATIE

SIKKERHED & VIGTIG INFORMATION

VARNINGAR

VAROITUS

« O ultra-som n3o prejudica os animais.

* O Repeller ndo é eficaz em animais surdos.

» Tenha sempre muito cuidado na proximidade de animais
potencialmente perigosos.

« Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, a ndo ser que lhes tenha sido dada
supervisdo ou instrucdes relativas a utilizacédo do aparelho
por uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

« As criangas devem ser vigiadas para assegurar que ndo
brincam com o aparelho.

» N&o tente abrir o Espanta, ou ter acesso a suas partes
internas.

« O ultra-som do Espanta nao afetara qualquer
equipamento eletrdnico, incluindo pacemakers, comando
automatico da porta da garagem, tele-comandos, etc.

+ De Ultratonen verwonden de hond niet.

« Het apparaat werkt niet bij dove dieren.

» Handelt u uiterst voorzichtig in de buurt van mogelijke
gevaarlijk dieren.

« Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
(waaronder kinderen) met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die gebrek aan
ervaring of kennis hebben, tenzij iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen
houdt of hen heeft uitgelegd hoe het apparaat dient te
worden gebruikt.

* Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met
het apparaat gaan spelen.

« Probeert u de verdrijver niet te openen of toegang te
krijgen tot het interieur.

* De ultrageluidsgolven hebben geen invloed op
elektronische apparaten, zoals pacemakers, garage
Deuropeners, afstandsbedieningen en dergelijke.

+ Enheden er ikke farlig for dyr.

 Enheden dur ikke til dyr som er deve.

* Veer altid ekstrem forsigtighed i nserheden af potentielt
farlige dyr.

« Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af
personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske og mentale
evner, nedsat fglesans eller manglende erfaring og viden,
medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets
anvendelse af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

« Apparatet bgr holdes uden for barns raekkevidde for at
sikre, at de ikke kan komme til at lege med det.

« Forsgg ikke at &bne enheden, eller fa adgang til delene
indeni.

« Den Ultralyd enheden udsender vil ikke pavirke andet
elektronisk udstyr, herunder pacemakere, garage
derabnere, fiernbetjeninger eller lignende.

« Ultraljudet skadar inte djur.

« Skrammaren ar inte effektiv mot déva djur.

« Var alltid ytterst forsiktig i narheten av potentiellt farliga
djur.

« Apparaten ska inte anvéndas av personer eller barn med
psykiska eller fysiska handikapp, eller som saknar
erfarenhet och lampliga kunskaper. Undantag kan goras
om apparaten anvands under dversikt av en person som
ansvarar for deras sakerhet eller som ger nédvandiga
anvisningar ang&ende dess anvéndning.

« Barn ska hallas under uppsikt for att forsakra dig om att
de inte leker med apparaten.

« Forsok inte att 6ppna skrdmmaren, eller komma at dess
inre delar.

» Skrammarens ultraljud kommer inte att paverka nagon
annan elektronisk utrustning, varken pacemakers,
garagedorréppnare, fjarrkontroller eller liknande.

« Ultra&ani ei vahingoita elaimia.

« Karkotin ei toimi kuuroihin eldimiin.

* Noudata aina darimmaista varovaisuutta mahdollisesti
vaarallisten elainten lahettyvilla.

« Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden
kayttoon, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, muuten kuin heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilén valvonnassa ja ohjauksessa.

« Pienten lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

« Ala yrita avata karkotinta tai paésté kasiksi sen siséisiin
osiin.

« Karkottimen ultradéni ei vaikuta mihinkééan sahkolaitteisiin,
mukaan lukien sydamentahdistimet, autotallien
ovienavaajat, kauko-ohjaimet yms.

TIPO DE GARANTIA - 2 ANOS

2 JAAR GARANTIE

2 ARS GARANTI

2 ARS GARANTI

2-VUODEN TAKUU

O Espanta Roedores possui garantia de 2 anos contra
defeitos decorrentes de fabricagéo defeituosa, ou
materiais, a contar da data da compra. Danos causados
por uso inadequado ndo s&o cobertos pela garantia. A
SWISSINNO néo aceita nenhuma responsabilidade por
danos consequentes de uma ma utilizagao.

Voor de propeller geldt een garantie van twee jaar vanaf
de datum van aankoop met betrekking tot schade als
gevolg van defecte verwerking of zijn materiaal. Let op:
Schade veroorzaakt door ongepaste behandeling zijn niet
gedekt, SWISSINNO aanvaardt geen aansprakelijkheid
voor gevolgschade.

Swissinno Ultralyds skraemmeren er omfattet af en garanti
pa op til 2 &r fra kebsdato mod produktionsfejl eller
materialefejl pa produktet. Skader forarsaget af forkert brug
er ikke omfattet af garantien.

SWISSINNO pétager sig ikke ansvar for fglgeskader.

Swissinno gnagarskrammare med ultraljud har en garanti
for fel fororsakade av bristfalligt utférande eller material
som géller 2 &r fran inkdpsdatumet.

Skador orsakade av olamplig anvandning técks inte av
garantin.

SWISSINNO tar inget ansvar for foljdskador.

Swissinnon ultradénikarkottimella on ostopaivamaarasta
laskettuna 2 vuoden takuu koskien valmistus- ja
materiaalivikoja.

HUOM! Takuu ei kata sopimattomasta kaytosta
aiheutuneita vaurioita.

SWISSINNO ei ole vastuussa seurannaisvahingoista.

DADOS TECNICOS

TECHNISCHE GEGEVENS

TEKNISKE DATA

SPECIFIKATIONER

TEKNISET TIEDOT

« Alimentagéo: Bateria 9V (N&o fornecida)

* Volume de som: 120db

« Freqliéncia ultra-som de 23,000-27,000 Hz

* Raio de acgdo: Até 12m

* Item N °: 1 236 000

* Desenhado por SWISSINNO SOLUTIONS AG. Made in
China.O

» Produto e Marca de SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Voeding: 9V batterij (niet meegeleverd)

* Volume: 120 dB

« ultrasonische frequentie van 23.000 tot 27.000 Hz

« Bereik: tot 12 m

« artikelnummer: 1 236 000

« ontwikkeld door SWISSINNO SOLUTIONS AG.
Vervaardigd in China.

* Product & merk van SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Strem tilslutning: 9V batteri (ikke inkl.)

+Lyd- 120 DB

« Frekvens omrade 23.000 - 27.000 Hz.

» Reekkevidde: op til 12 meter

* Model nr. 1 236 000

« Designet af SWISSINNO SOLUTIONS AG. Produceret i
Kina.

* Produkt og Brand af SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Stromingang: 9 V blockbatteri (medfdljer ej)

* Ljudstyrka: 120 dB

« Ultraljudfrekvens fran 23 000 — 27 000Hz

* Réackvidd: upp till 12m

« Artikelnr.: 1 236 000

« Konstruerad av SWISSINNO SOLUTIONS AG. Made in
China.

* Produkt & Varumarke: SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Virtaldhde: 9 V neppariparisto (Ei sisélly)

« Aanenvoimakkuus: 120 dB

« Ultradanitaajuus 23,000-27,000Hz

« Toiminta-alue: jopa 12m

« Kohdenro.: 1 236 000

« Suunnittelija: SWISSINNO SOLUTIONS AG. Valmistettu
Kiinassa.

+ SWISSINNO SOLUTIONS AG.:n tuote ja tuotemerkki

SWISSINNO SOLUTIONS AG
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Ultragarsinis prietaisas Sunims
atbaidyti

Ultrasonic Koerapeletaja

MopTaTuBH bln oTnyruBatenb cobak

Ultradzwiekowy Odstraszacz Psow

Ultrazvukovy Odpuzovaé Psl

Prie$ naudodami §j gaminj, perskaitykite visus Siame
vadove pateiktus naudojimo nurodymus ir atsargumo
priemones. ISsaugokite §j vadova, nes jo gali prireikti
ateityje.

Enne toote kasutamist lugege labi siinses juhendis
toodud kasutusjuhised ja ettevaatusabindud. Hoidke
juhend edaspidiseks abisaamiseks alles.

Mepea ucnonb3oBaHneM AaHHOro U3aenua
npounTanTe BCe MHCTPYKLIUU MO NPUMEHEHMIO U MepbI
NpPeAOCTOPOXKHOCTH, U3NOXKEHHbIE B JAHHOM
pykoBoacTBe. CoxpaHuTe pyKOBOACTBO ANA
AanbHeLero UCNonbL30BaHus.

Przed uzyciem produktu przeczytaj doktadnie
instrukcje dotyczaca stosowania oraz sSrodkéw
ostroznosci. Zachowaj instrukcje.

Pred pouzitim tohoto vyrobku si prectéte vSechny
pokyny k pouziti a bezpeénostni opatieni uvedena v
tomto névodu. Uschovejte tento navod pro budouci
pouziti.

STIPRUS ULTRAGARSINIS
SIGNALAS ISVARO IS JUSY
NAMY SUNIS IR KATES

VOIMAS ULTRAHELI
TORJUB AGRESSIIVSED KOERAD JA KASSID.
ElI OLE KAHJULIK KODULOOMADELE.

MOLLHbIA YNbTPA3BYK
OTNYMMBAET MbILLEN U KPbIC
U3 JOMA

SKUTECZNY ODSTRASZACZ ULTRADZWIEKOWY
DO ODPEDZANIA AGRESYWNYCH PSOW | KOTOW

NIESZKODLIWY DLA ZWIERZAT DOMOWYCH

SILNEJSi ULTRAZVUK
ODPUZUJE AGRESIVNi PSY A KOCKY

NPOSKOZUJE DOMACI ZVIRATA

NEKENKIA NAMINIAMS GYVUNAMS KODULOOMADELE OHUTU BE30MNACEH A1s1 AOMALLHUX XUBOTHbIX

PAKUOTES TURINYS SISU KOMMMNEKT ZAWARTOSC OBSAHUJE

« 1 prietaisas «1TK * 1 ycTpoOncTBO 1 sztuka « 1ks

KAIP VEIKIA PRIETAISAS KUIDAS SEADE TOOTAB KAK PABOTAET NMPUEOP JAK DZIALA PRODUKT JAK PRODUKT FUNGUJE?

Sj galinga ultragarsinj prietaisg gali naudoti visi, kuriuos
nervina Sunys, norédami juos iSvaryti. Tai nedidelis
nesiojamas prietaisas, kurj galima nesSiotis su savimi visg
laikg, idealiai tinka vaik$¢iojantiems, pastininkams,
mokyklinio amziaus vaikams ir kitiems. Jis nesukelia jokios
Zalos Zmonéms ar gyvinams ir yra patogesnis ir saugesnis
budas, nei purskikliai ar kitos priemonés, skirtos agresyviy
Suny atbaidymui. Jis skleidZia auk$to daznio garsa, kurj
girdi Sunys, bet yra nekenksmingas ir nesigirdi Zmonéms.
Zmonés gali igirsti daznius iki 20,000Hz. Didesnio daznio
garsas yra ,ultragarsas”. Gyvanai girdi ultragarsa, jis
gyvinams yra nemalonus ir kankinantis ir jie traukiasi kuo
toliau nuo to vietos. Prietaisas skleidZia signalus nuo 23
0000 iki 27 000 Hz, kuriuos girdi Sunys ir tai juos sustabdo
ir vercia pasitraukti. Efektyviai atbaido svetimus, laukinius ir
prieSiSkus Sunis. | prietaisg reaguoja ir savos aplinkos
naminiai gyvanai. Atkreipkite démesj, kad ultragarso
poveikio veiksmingumas priklauso nuo atstumo iki Suns,
Suns amziaus, nusiteikimo ir dresavimo lygio.

Repeller on véimas ultraheli seade igatihele, kes on kartlik
koerte suhtes. Toode on kergelt kaasaskantav ja ideaalne
kdigile, kaasaarvatud koolilastele. Seade ei pdhjusta kahju
inimestele vdi loomadele ning kergemini kasutatav kui
pihustid. Loomapeletaja kiirgab kdrge sagedusega heli,
mida kuulevad ainult koerad, kuid mis on ohutu ja
kuuldamatu inimestele. Heli tekitab 6hu vibratsiooni kiire
likumise edasi-tagasi, mille tihikuks sekundi jooksul on
JHertz* (Hz). Tsiklite arv mida korratakse, on teise nimega
heli "sagedus”. Inimesed kuulevad sageduseni 20,000Hz,
sellest kdrgemat heli nimetataksegi ultraheliks. Swissinno
koerapeletaja kiirgab ultraheli sagedusega 23000 kuni
27000 Hz. See heli-l6dklaine paneb loomad taganema.
Seade on kdige tdhusam metsikute ja vaenulike koerte
puhul. Kasutegur tuttavate, sdbralike v6i kodukoerte puhul
on véiksem. Aparaadi t6hususe puhul tuleb arvestada
erinevate teguritega, nagu naiteks koera kaugus, vanus,
asend ning kasutamise kogemus.

OTnyruBaTernb sIBNSETCS MOLLHBIM YNbTPa3ByKOBbIM
YCTPOWCTBOM, KOTOPOE MOXHO UCMOSb30BaTh AJ1S
oTnyrueaHusi cobak . 3To py4HOE W NOMHOCTLIO
nopTaTMBHOE YCTPOWCTBO, NAearnbHO NoAXoaUT Ans
nto6uTenen xoabobl, NOYTanNnLOHOB, GENYHOB U
LIKOMbHWKOB. YCTPOCTBO MOXHO HOCUTL C coGoW Beeraa.
OHo He BbI3bIBaeT HUKAKOro Bpefa Ans YerioBeka unu
XMBOTHbIX KaK 3TO [enatoT Cripeu 1 Apyrie HenpusiTHble
BapuUaHTbLl NOCTAHOBKYW arpeccusHbIx cobak. OTnyrusatens
M3My4aeT 3BYK BbICOKO YaCTOTbI, KOTOPbIVA cobaku MoryT
yCrblLLATh, HO KOTOPbI HE HAHOCWT BPEA U He CribiLUeH
Ans Yenoseka. 3ByK NPoU3BOAUTCS NyTem BUGpaLum
BO3AyXa: ero GbICTpOe ABVKEHWE Briepea u Hasad. Jlioan
MOryT crbllwaTh YacToTel 4o 20000. 3BykK BbILLe 3TOW
yacToTbl Ha3biBaeTcs "YnbTpassyk".Swissinno
OtnyruBaTens cobak U3ny4aeT ynbTpa3ByKoBbIe HACTOTbI
oT 23 000 fo 27 000 I"u. OTOT 3BYK-B3pbIB NOTPsicaeT
HacTynatoLLee XMBOTHOE U KaK NpaBusio, 3acTaBnseT ero
OCTaHOBUTLCS, OTCTYNUTL UMK "3amMopo3unTh" Npexae Yem
OH JOCTUrHeT nonb3osaTens. OH Hanbonee adpekTnBeH
Ha YyXXepoaHbIX, ANKUX U BpaxaebHbIx cobakax. Ero
MCrnonb30BaHNe Ha 3HAKOMbIX, APYXentoBHbIX cobakax unu
[OMALLHUX KMBOTHBIX MOXET BbI3BaTb HE3HAUUTENbHYIO
peakumto. O6paTuTe BHUMaHue, 4To 3hEKTUBHOCTb
ynbTpassyka MOXET BbiTb NOA BIUSHUEM Takux (hakTopos,
KaK paccTosiHue o cobaku, cobaku Bo3pacT, NOMy4eHHOM
KOMaH/pbl 1 ero npeaplayLLnii onbIT 06yHeHNs.

Odstraszacz Repeller jest to potezne urzadzenie
ultradzwigkowe, ktérego kazdy, kto nerwowo obawia sie
pséw moze uzywac do ich odstraszania. Miesci sig w dtoni,
w petni nadaje sie do noszenia ze sobg, jest zatem idealne
dla przechodniéw, spacerowiczéw, listonoszy, biegaczy i
dzieci w wieku szkolnym, ktére to osoby moga przez caty
czas mie¢ je przy sobie. Nie powoduje Zadnej szkody dla
ludzi lub zwierzat i stanowi korzystniejsza, bo tagodng
alternatywe dla sprejow i innych nieprzyjemnych sposobéw
na odpedzanie od siebie agresywnych pséw. Emituje
dzwigk o wysokiej czestotliwosci, ktory psy potrafig
uslyszec¢, za to zupetnie nieszkodliwy i niestyszalny dla
ludzi. Dzwigk wydobywa sig w wyniku drgan powietrza:
wykonuje ono gwattowny ruch do przodu i wstecz.
Jednostkg czestotliwosci obejmujgcg pojedynczy ruch do
przodu i do tytu (cykl) w czasie jednej sekundy jest herc
(Hz). Liczba cykli powtarzanych w ciggu jednej sekundy
okresla czestotliwos¢ dzwigku. Ludzie styszg dzwigki o
czestotliwosci w zakresie do 20000 Hz. Dzwieki o wyzszej
od tej czestotliwosci sg to ultradzwigki (USG). Odstraszacz
psoéw Swissinno Dog Repeller emituje czestotliwosci
ultradzwigkowe w zakresie od 23000 do 27000 Hz. Taka
eksplozja dzwigku skierowana w strone atakujgcego
zwierzecia zwykle powoduje jego zatrzymanie sig,
wycofanie si¢ lub zastygnigecie w bezruchu zanim zblizy sig
do uzytkownika. Urzadzenie to dziata najbardziej skutecznie
na obce, wrogie i zdziczate psy. Jego zastosowanie wobec
znanych sobie, przyjaznych pséw lub udomowionych
zwierzgt moze spowodowac nieznaczng reakcje. Nalezy
pamigtac, ze skuteczno$¢ ultradzwigkéw moze by¢
uzalezniona od takich czynnikéw, jak odlegto$¢ od psa,
wieku psa, jego usposobienia, czy wczesniejszej przebytej
tresury.

Odpuzovac psti je vykonny ultrazvukovy pfistroj,pro
kazdého, kdo je nervozni z pritomnosti psu, Ize jej pouzit k
jejich odehnani. Ruéni a plné pfenosny, idealni pro cyklisty,
chodce, turisty, postaky, béZce a $kolni déti. Odpuzovacé
nezpusobi zadnou $kodu na ¢lovéku ani na zvifatech a
jako zplsobuji napf. spreje a jinych nepfijemné zpusoby
pro odehnani agresivnich pst. PFistroj vydava
vysokofrekvenéni zvuk, ktery psi slysi, ale ktery je
neskodny a neslysitelny pro ¢lovéka. Zvuk vznika
"vibracemi" vzduchu: jeho rychlym pohybem dopredu a
dozadu. Jednotka pro jeden pohyb dopfedu a dozadu
(cyklus) je jedna sekunda, je "Hertz" (Hz).Pocet cykld, které
se opakuji se nazyva "frekvence" zvuku. Lidé mohou
slySet frekvence az 20,000Hz. Zvuk nad tuto frekvenci se
nazyva "ultrazvuk".Swissinno odpuzovac psl vyzafuje
ultrazvukové frekvence od 23000 do 27000 Hz. Tento zvuk
Sokuje priblizujici se zvife, obvykle jej pfiméje, aby se
prestali pfiblizovat, ustoupili nebo " se tzv.zmrazi", nez se
stihne dostat az k uzivatele. Nejvice je efektivni u cizich,
divokych a nepratelskych psu. Jeho pouziti u znamych a
pratelskych psti nebo domacich zvifat mize zplsobit
malou reakci. VSimnéte si, Ze G¢innost ultrazvuku maze byt
ovlivnén faktory, jako je vzdalenost k psovi, vék psa,
dispozice a jeji predchozi zkuSenosti s vycvikem.
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SUNUY ATBAIDYMUI:

Nukreipkite prietaisg j Sunij, laikykite nuspaude "on"
mygtuka dvi sekundes ir atleiskite. Pakartokite tai greitai,
kol Suo yra kontroliuojamoje zonoje. Prietaisas yra
efektyviausias, kai nukreiptas tiesiai j Sunj, jo poveikis
sumazéja, kai jis nukreiptas kampu. Jis geriau veikia, kai
siunc¢iami pasikartojantys 2 sek. signalai, nei vienas ilgas
signalas. Suo girdi ultragarsa 12 metry atstumu, bet
efektyviausias jrenginys veikia, kai gyviinas yr 2 iki 5 metry
atstumu.

Koera tdrjumiseks:

Suuna peletaja ldheneva koera poole, hoia "ON" nuppu
kaks sekundit all ja vabastage see. Korrake seda 2 sekundi
pérast uuesti, kuni loom hakkab taganema. Seade toimib
efektiivsemalt, kui vabastada ON nupp ja seejarel uuesti
vajutada, mitte hoida nuppu pidevalt all. Koer kuuleb
ultraheli kuni 12 meetri kauguselt, kuid seade on kdige
téhusam ja stressitekitav loomale vahemikus 2-5 meetrit.

[Ins oTpaxeHUs HanageHUs:

HanpasbTe OTnyruBaTtesnb Ha HanagatoLLiee XUBOTHO.,
HaxmuTe 1 yaepxwusainTte kHonky "ON" B TeueHne aByx
CeKyHf, 1 oTrnycTuTe ee. MoBTopuTe 3TO BLICTPO HECKOMNBKO
pas, noka cobaka He okaxeTcs noj
KoHTponem.OTnyrvBaTens Hanbonee achdekTnBeH, koraa
OH HarpaerneH NpsiMo Ha cobaky U ee MOLLHOCTb
YMEHbLLAEeTCs!, KOria OH HanpasIieH B CTOPOHY. Kak
npaBuno, nyylle caenatb HECKONMbKO KOPOTKMX BKITHOYEHMIA
2-cekyHabl, YeM 0aHO HenpepbiBHoe. Cobaka bynet
cnblWwaTk ynbTpa3syk ¢ 12 MeTpPOB, HO YCTPOWCTBO
aBnsieTca Hambonee acbdeKTVBHLIM B AnanasoHe OT 2 0
5m

ODPEDZANIE PSA:

Skieruj odstraszacz Repeller na zblizajgcego sie psa,
przytrzymaj przycisk "ON" przez dwie sekundy i zwolnij go.
Powtarzaj te czynno$¢ szybko, az pies uspokoi sie.
Odstraszacz jest najbardziej skuteczny wtedy, gdy jest
skierowany na wprost psa, za$ jego moc ulega
zmniejszeniu, gdy kierujemy go na obiekt pod katem.
Zwykle dziata skuteczniej, gdy stosujemy wielokrotnie
powtarzane, 2-sekundowe eksplozje dzwigku niz gdy
emitujemy dzwiek w sposéb ciagly. Pies ustyszy sygnat
ultradzwigkowy w odlegtosci do 12 metréw, natomiast
urzadzenie dziata najbardziej skutecznie i w sposéb przykry
dla zwierzgcia w zakresie od 2 do 5 metrow.

Jak odradit psa:

Zamifte odpuzovac na pfiblizujiciho se psa, podrzte tlaCitko
On" po dobu dvou sekund a uvolnéte ji. Tento postup
opakujte rychle, dokud neni pes pod kontrolou.Odpuzovaé
je nejucinné;jsi, kdyz je naklonén smérem na psa, jeho
energie je snizena, kdyZ je aktivovana v thlu. Obvykle je
lepsi opakované stisknout tlacitko ,on" na 2 vtefiny nez
jednou a nepretrzité.Pes slysi ultrazvuk az na 12 metru, ale
pfistroj je nejucinnéjsi pro stresujici zvife v rozmezi 2 az 5
metrG. "

SUNUY DRESAVIMUI:

Prietaisas gali bati naudojamas a) mokymo programose,

kur jis sustiprina Zodines ir fizines komandas ir b)
formuojant salyginius refleksus, pavyzdZiui, numalSinti Suns
azartiniSkuma, atpratinti draskyti baldus ar slopinti blogg
elgesj. Atkreipkite démesj, kad pirma kartg intensyvus
prietaiso garsas gali atbaidyti $unj. Dél to nereikéty
nerimauti.

Koera treenimine:

Peletajat saab kasutada koolitusprogrammides, kus see
tugevdab suulisi ja fliusilisi kaske. Samuti v8ib rahustada
liigselt erutunud koera teda alluma. Voib taheldada, et
esimest korda seda heli kuuldes voib loom peremehest
eemalduda, kuid see on Usna tavaline ja ei ole vaja
muretseda.

TpeHupoBka cobak:

OTnyrvBaTenb MOXeT ObiTb UCMOMNb30BaH) B y4eGHbIX
nporpaMmax, rae 310 YKpenuT YCTHbIE U pranyieckne
KOMaHzpl 1 6) B kayecTBe YCMOBHOMO pedbriekca korga
HeobxoAnMMo HakasaTb cobaky 3a ucnopyeHHyto mebens
unu nnoxoe noeefexue. OGpaTuTe BHUMaHUe, YTo B
nepBblii pa3 cobaka CrbiUT HeoxnaaHHOe BKIIOYEHWE
YCTPOWCTBa MOXET 3acTaBWUTb cobaky yinTu.B aTom HeT
HUYETo CTPALLHOTO W He O YeM GecrnoKouUTbCs.

TRESURA PSA:

Odstraszacza mozna uzywaé w ramach tresury w celu
wzmachiania polecen ustnych i fizycznych oraz b) w
charakterze bodzca do ksztattowania odruchéw
warunkowych w takich zadaniach, jak ujarzmianie
nadpobudliwego psa, odpedzanie psa od mebli i
eliminowanie ztych nawykéw zachowania. Nalezy pamietac,
ze gdy pies styszy sygnat z odstraszacza po raz pierwszy,
wtedy nieoczekiwana intensywno$¢ dzwieku moze
spowodowac jego odejscie na dalszg odlegtes$¢. Jest to
dos$¢ powszechna reakcja i nie nalezy sig nig martwic. "

Chcete-li cvicit psa:

Odpuzovac psti muze byt také pouzit za ucelem vycviku
psa a) kdy posiluje ustni a fyzické pfikazy a b) k
vybudovani podminéného reflexu v pfipadé rusivého
chovani psa jako napf. Ni€eni nabytku a dalSi nezadouci
¢inosti psa. VSimnéte si, Ze poprvé kdy pes slysi
odpuzovaé neocekavané intenzity zvuku, mize zpusobit,
Ze odbéhne. To je zcela bézny projev a neni se ¢eho bat.

Prietaiso testavimas

APARAADI KONTROLLIMINE

NPOBEPKA OTNYIMBATENA

TESTOWANIE ODSTRASZACZA

TESTOVANi ODPUZOVACE

Jei LED nuolat $vie€ia raudonai, kai baltas mygtukas
laikomas nuspaustas, jrenginys veikia ir baterija yra gera.
Jei Sviesos diodas nesviecia, pakeiskite baterijg.

Kui punane LED-tuli sérab hoides pusivalt valget nuppu all,
siis seade todtab. Kui LED ei sutti, vahetage patarei.

Ecnu kpacHbii cBeTOAMOA CBETUTCA HENpepbIBHO, Koraa
6enas kHoMka HaxaTa, yCTpoicTBO paboTaeT 1 usgaeTcs

3BYK. Ecnun CBeToAnOo4 He 3aropaeTcd, 3aMeHuTe 6aTape|0.

Jesli czerwona dioda LED $wieci sie $wiattem ciggtym, gdy
biaty przycisk jest wciénigty, oznacza to, ze urzadzenie
dziata prawidtowo i stan baterii jest dobry. Jesli dioda LED
nie $wieci sie, nalezy wymieni¢ baterig.

Pokud €ervena LED dioda sviti nepfetrzité, kdyz bilé
tlagitko podrzite, pfistroj pracuje a baterie je v poradku.
Pokud LED dioda nesviti, vymérite baterii.

Elementy keitimas

PATAREI VAHETAMINE

CMEHA BATAPEN

WYMIANA BATERII

VYMENA BATERIi

Naudokite tik aukStos kokybés Sarmines 9 volty baterijas.
1. I8sukite vieng varztg nuo prietaiso apacioje.

2. Nukelkite dangtelj ir atsargiai iStraukite baterijg.

3. |dékite naujg baterijg j lizda, tada uzdékite dugtelj ir
prisukite.

Kasutage ainult kvaliteetseid 9 V patareisid.

1. Eemaldage seadme all olev kruvi.

2. Tostke pohja all olev kaas ules ja votke drnalt patarei
valja.

3. Asetage patareipessa uus patarei, seejérel pange tagasi
kaas ning kruvi.

McnonbayiiTe TONbKO BbICOKOKAYECTBEHHbIE LENoYHble 9
BOMbT GaTtapeu Ans AOCTUKEHUS ONTUManbHO
NPOV3BOANTENBHOCTY.

1. CHUMUTE BUHT B HUXHEI YacTu yCcTporcTBa

2. CHUMUTE HUXHIOKO CIy4ae N OCTOPOXHO MOTSIHUTE
6arapeto n3.

3. MoaknioymTe HOBbLIN akKyMynaTop K KneMmam, a 3atem
3aMEHUTb JHULLA KOPYCa W BUHT.

Dla uzyskania optymalnej wydajnosci nalezy uzywac
wytgcznie wysokiej jakosci baterii alkalicznych o napigciu 9
1. Wykre¢ pojedynczg $rubke u dotu odstraszacza.

2. Podnie$ dno obudowy i delikatnie wyciagnij baterie.

3. Przytéz nowg baterie do stykow, a nastepnie zatéz
ponownie dno obudowy i wkreé¢ $rubke.

Pouzivejte pouze kvalitni baterie pro optimalni vykon,
kvalitni alkalické 9V.

1. Odstrarite jeden Sroub ze spodni ¢asti odpuzovace.

2. Zvednéte kryt opatrné vytahnéte baterii.

3. Zapojte novou baterii do terminalt, vioZte dno a Sroub.

TECHNINE PRIEZIURA IR VALYMAS

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

TEXHUYECKOE OBCINY>XUBAHUE N YACTKA

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

UDRZBA A CISTENI

Prietaisui nereikalinga jokia priezidra. Jei reikia nuvalyti,
minksta drégna $Sluoste nusluostykite jrenginio iSore.
Nenaudokite abrazyviniy valikliy arba cheminiy priemoniy.

Seade ei vaja hooldust. Puhastamiseks puihkige seadme
vélispinda pehme niiske lapiga. Arge kasutage sovitavaid
ega keemilisi puhastusaineid.

OTnyrvBaTenb He TPEGYET TEXHUYECKOTO 0BCNYKUBAHWS.
Ecnu TpebyeTcsa ouncTka, NpoTpUTe HapyKHYI0
NOBEPXHOCTb annaparta MArkoi BNaxHoi TkaHblo. He
ucnornb3yiTe abpasnBHbIE YUCTSLLME CPeaCcTBa Unn
XUMUYECKME BELLEeCTBa.

Odstraszacz nie wymaga konserwaciji. Do czyszczenia
uzywaj wigotnej $ciereczki. Nie uzywaj agresywnych,
chemicznych $rodkéw czyszczacych.

Odpuzovac nevyzaduje zadnou Udrzbu. V pFipadé cisténi
otfete vnéjsi jednotky mékkym a vihkym hadrem.
Nepouzivejte abrazivni €istici prostfedky nebo chemické
latky.

SWISSINNO SOLUTIONS AG
Rosenbergstrasse 22

9000 St. Gallen
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UTILIZAVIMAS

ARAVISKAMINE

YTUNU3ALUUA

UTYLIZACJA URZADZENIA

LIKVIDACE

Visas dalis iSmeskite tinkamai ir saugiai, laikydamiesi savo
nacionalinés teisés akty ir vietiniy aplinkos standarty.

Prietaisas: neiSmeskite $io elektrinio prietaiso kartu su
buitinémis atliekomis. Perduokite jj buitiniy atlieky
perdirbimo centrui arba viesyjy paslaugy jstaigai.

Pakavimo medziagos: iSmeskite kaip perdirbamas
medziagas.

Seadme kdik osad tuleb &ra visata sobilikul ja turvalisel
viisil, mis on kooskdlas teie riigi vastavate eeskirjade ja
keskkonnastandarditega.

Peletaja: Seda elektriseadet ei tohi visata tavalise
majapidamispriigi hulka. Viige see majapidamisjaatmete

kaitluskeskusesse voi olmejaatmete kogumispunkti.

Pakend: Kaidelge taaskasutatava materjalina.

YTmnmampyﬁTe BCEX KOMMOHEHTbl COOTBETCTBYHOLLUM U
6e3sonacHbIM crocobom B COOTBETCTBUN C
rocynapCteeHHbIMU HOpMaTnBamMn N MECTHbIMU
3KONorn4yeckumun ctaHgapTamu.

Otnyrusatenb: [JaHHbIi dNeKTpUYeckuin Npubop Henbas
BblﬁpaCblBaTb BMECTE C 0ObIYHbIMY BbITOBLIMU oTxoaamu.
BmecTo aToro otHecute ero B LEeHTp yTunmsauum BbITOBbLIX
OTXOA0B WUNW LEHTP GbITOBOTO 0GCHY)XMBAHUS.

YnakoBka: yTI/IJ'IVI3VIPOBaTb KaK Cblpbe, nognexatiee
BTOPU4HOI nepepaGoTke.

Niniejszego urzgdzenia elektrycznego nie wolno wyrzuca¢
wraz z og6lnymi odpadami domowymi. Prosimy o
zapoznanie si¢ z lokalnymi przepisami dotyczgcymi
sposobu utylizacji takich urzadzen.

Zlikvidujte vSechny dily vhodnym a bezpe¢nym zplisobem
a v souladu se svymi pravnimi pfedpisy a mistni
ekologickou normou.

Odpuzova¢ nelikvidujte do béZzného domovniho odpadu.
Misto toho ho odneste do mistniho centra sbéru
komunalniho odpadu.

Baleni: Likvidujte jako recyklovatelny material.

ATSARGUMO PRIEMONES IR SVARBI INFORMACIJA

ETTEVAATUSABINOUD JA OLULINE TEAVE

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU U BAXHASA
WHOOPMALINA

SRODKI OSTROZNOSCI & WAZNE INFORMACJE

VYSTRAHY

« ultragarsas nekenkia gyviinams.

« prietaisas neveikia kurciy gyvany.

« visada bukite labai atsargs artinantis potencialiai
pavojingiems gyvinams.

+ Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus) su ribotomis fizinémis, sensorinémis ar psichinémis
galimybémis arba asmenims, neturintiems pakankamai
patirties ir Ziniy, nebent juos prizidri arba naudotis prietaisu
apmoko uz jy saugg atsakingas asmuo.

« Priziarékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

» Nebandykite atidaryti prietaiso ir nesiekite jo vidiniy daliy.
« Prietaiso skleidZziamas ultragarsas neveikia elektroninés
irangos, jskaitant Sirdies stimuliatorius, garazo dury
atidarymo mechanizmus, nuotolinio valdymo pultus ir pan.

« Ultraheli ei kahjusta loomi.

« Aparaat ei ole efektiivne kurtidele loomade puhul.

« Olge alati darmiselt ettevaatlik, kui laheduses on
potentsiaalselt ohtlikud loomad.

«» Seda seadet ei tohi kasutada fliusilise, meele- voi vaimse
héirega isikud ega ka ebapiisavate kogemuste voi
teadmistega isikud (kaasa arvatud lapsed), vélja arvatud
juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid seadme
kasutamise juures valvab vdi on neid selleks juhendanud.

« Lapsi tuleks jalgida, et nad ei méngiks seadmega.

« Arge piiiidke seadet avada ega selle sisemistele osadele
ligi paaseda.

» Seadme levitatav ultraheli ei mdjuta elektroonilisi
seadmeid, nagu slidamestimulaatorid, garaaziuste avajad,
puldid jmt.

» Kasutada seadet ainult selleks ettenéhtud otstarbeks ning
vastavalt kasutusjuhendile

. ynthaaayK, He BpeauT XUBOTHbIM.

« OTnyrnBaTtenb HeathEKTUBEH NMPOTUB FNYXUX XKUBOTHbIX.
» Becerga cobGntopaiiTe KpawiHiol OCTOPOXHOCTb B
HEMocpeCTBEHHO BGrIM30CTW OT NOTEHLMANBHO ONACHBIX
JKUBOTHbIX.

. ,ElaHHbII;I anI60p He npefHasHa4eH Ansa ncnonb3oBaHUA
nuuamm (Bknioyast AeTeit) C orpaHNyeHHbIMU
BO3MOXXHOCTAMU CeHCOpHOIﬁ CUCTEMbI NN orpaHNYeHHbIMn
YMCTBEHHbIMU Unn dJMSMHeCKI/IMVI CI'IOCOGHOCT;IMVI, a TakKkke
nnuamu ¢ HeoCTaTOYHbIM ONbITOM U 3HaHUAMU, KDOME Kak
nojA KOHTponeM 1 pykoBOACTBOM UL, OTBETCTBEHHbIX 3a
nx 6e30MacHOCTb.

* XpaHuTe npubop v WHYp B HELOCTYNHOM ANs AeTen
mecTe

* He MbiTanTechb OTKPbITb OTNyrnBaTesib Unu Nony4nTb
AOCTYN K ero BHYyTPpeHHUM AeTansam;

¢ yNbTpasByK oTnyrMBatensa He BNuseT Ha Kakoe-nmbo
BNEeKTpoHHOe 060py[J,OBaHI/Ie, B 4aCTHOCTH,
ANEKTPOKapAMOCTUMYSATOPbI, KIMKOUM OT rapaxHbiX BOPOT,
nynbTbl AUCTAHUNOHHOIO ynpasrieHna v 1.n.

» USG nie szkodzi zwierzetom.

« Odstraszacz nie dziata skutecznie na gluche zwierzeta.

* Nalezy zachowac szczegding ostroznos¢ w poblizu
potencjalnie niebezpiecznych zwierzat.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajgce
wiedzy lub do$wiadczenia w uzytkowaniu tego typu
urzgdzen, chyba ze bedg one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia
przez opiekuna.

« Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

« Nie otwieraj odstraszacza, aby uzyska¢ dostep do
wewnetrznych czesci.

« UltradZzwiekowy odstraszacz nie zakidca pracy urzadzen
elektronicznych takich jak:rozruszniki, automatyczne bramy
garazowe, piloty itp.

« Ultrazvuk neposkozuje zvifata.

« Odpuzovac¢ neni efektivni na neslysici zvitata.

« Vzdy budte velmi opatrni v blizkosti potencialné
nebezpecnych zvifat.

» Osoby (vEetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zku$enosti a znalosti by nemély s pfistrojem manipulovat,
pokud nebyly o pouzivani pfistroje predem pouéeny nebo
nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecénost.

« Déti si s pfistrojem nesmi hrat.

« Nesnazte se oteviit Odpuzovac nebo ziskat pfistup k jeho
vnitfnich ¢asti.

« Ultrazvukovy Odpuzova¢ nebude mit vliv na zadné
elektronické zafizeni, véetné kardiostimulator( a otvirace
garazovych vrat, dalkové ovladani a podobné.

2 METY GARANTIJA

2-AASTANE GARANTII

FAPAHTUA 2 FOOA

2-VUODEN TAKUU

ZARUCNI DOBA

,Swissinno* ultragarsiniam prietaisui suteikiama garantija,
patvirtinanti, kad gaminys neturi gamybos ar medziagos
defekty, ir galiojanti dvejus metus nuo gaminio jsigijimo.
Netinkamo naudojimo sukeltam pazeidimui garantija
netaikoma.

SWISSINNO neprisiima jokios atsakomybés uz
pasekminius paZeidimus.

Swissinno Ultrasonic peletajale kehtib 2-aastane garantii
alates ostmise kuupéevast ning see katab vigasest
ehitusest voi materjalidest tulenevad rikked.

Valest kasutamisest tulenevaid kahjustusi garantii ei kata.
SWISSINNO ei vastuta pdhjuslike kahjude eest.

Ha ynbTpa3sykoBoW oTnyrneatens rpbi3yHoB Swissinno
pacnpocTpaHsieTcs rapaHTus oT Gpaka NponsBoacTBa Unu
MaTepuanioB CpOkOM 2 rofa C AHs1 MOKYMKU.

[apaHTWs Ha pacnpocTpaHseTCcst Ha NOBPEXAEHMs,
Bbl3BaHHbIE HenpatBunbHLIM UCMONb30BaHNEM.

Mpu o6HapyxeHUn HencrpaBHOCTU Npubopa Bbl MOXeTe
o6patuTbes B komnanuo OO0 "T[ BHepro” no agpecy: T.
Mocksa Kawmpckoe wocce 144 k.1, T. +7 495 5438986, e-
mail: 5438986@gmail.com

Ultradzwiekowy Odstraszcz Swissinno jest objety 2 letnig
gwarancjg od daty zakupu. Zachowaj dowdd zakupu.
UWAGA,; uszkodzenia spowodowane niewtasciwym
korzystaniem z urzadzenia nie sg objete gwarancjg.
SWISSINNO nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem.

Swissinno Ultrazvukovy odpuzova¢ — zaruéni doba proti
poskozeni v disledku vadného zpracovani ¢i materialu po
dobu 2 let ode dne nakupu. Na $kody zpisobené
nevhodnym pouzivanim se nevztahuje zaruka.
SWISSINNO nenese zadnou odpovédnost za nasledné
Skody.

TECHNINIAI DUOMENYS

TEHNILISED ANDMED

TEXHUYECKUE CNELMOUKALINK

DANE TECHNICZNE

TECHNICKE UDAJE

+ Maitinimo jvestis: 9 V baterija (nepridedamas)

*» Garsumass: 120 dB

« Ultragarso daznis nuo 23 000 Hz iki 27 000 Hz

« Apréptis: iki 12 m

* Prekés Nr.: 1 236 000

+ Sukurta SWISSINNO SOLUTIONS AG. Pagaminta
Kinijoje.

» SWISSINNO SOLUTIONS AG gaminys ir prekés Zenklas.

« Energiavajadus: 9 V patarei (ei kuulu komplekti)

* Valjudus: 120 dB

« Ultraheli sagedus 23 000 - 27 000 Hz

* Mdju ulatus: kuni 12 m

« Toote nr: 1 236 000

* Tootearendus: SWISSINNO SOLUTIONS AG. Toodetud
Hiinas.

* Toote & kaubamargi kuuluvus: SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

* nuTaHue: 6atapest 9 V (He BXOAUT B KOMMEKT)

* 'pomkocTb: 120 dB

* yacToTa ynbTpassyka oT 23 000 'y go 27 000 Iy

« fanbHoCTb AencTeus: Ao 12m

« [laTa 3roToBneHUs: ykasaHa Ha ynakoBke

« CBuccuHHO ApTukynb Homep: 1 236 000

* paspaboraHo SWISSINNO SOLUTIONS AG.
MpounsseneHo B Kutae

« ToBap u ToproBas mapka SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Zasilanie: bateria blokowa 9 V (Nie ma w zestawie)

* Glosnosé: 120 dB

« Czestotliwos$¢ ultradzwiekéw 23.000-27.000 Hz

« Zasieg: do 12m

+ Kod: 1 236 000

« Zaprojektowane przez SWISSINNO SOLUTIONS AG.
Wyprodukowano w Chinach.

* Product & Marka SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« PFikon: 9 V blokova baterie (neni souéasti dodavky)
« Hlasitost: 120 dB

« Ultrazvuk Frekvence od 23,000-27,000Hz

*Dosah: az12m

« poloZka &. .: 1 236 000

« Navrhnuto SWISSINNO SOLUTIONS AG. Vyrobeno v
Cing.

« Product & Znatka SWISSINNO SOLUTIONS AG.

SWISSINNO SOLUTIONS AG
Rosenbergstrasse 22
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Ultrazvukovy Odpudzovaé Psov

Ultrahangos Kutyariaszto

Protector cu Ultrasunete impotriva
Cainilor

YnTpa3ByKkoBO YCTPOUCTBO cCpeLly
KyyeTa

Ultrazvocni Odganjalec Psov

Pred pouzitim tohto vyrobku si precitajte vSetky
pokyny na pouzitie a bezpeénostné opatrenia uvedené
v tomto navode. Uschovajte tento navod pre budice
pouzitie.

A késziilék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen
olvassa el a haszndlati Gtmutatot, és a késziilék
hasznalata soran a biztonsagi eldirasokat tartsa be. Az
utmutatot 6rizze meg késobbi felhasznalasokhoz is.

inainte de a utiliza acest produs, cititi toate
instructiunile de utilizare si masurile de siguranta din
acest manual. Pastrati manualul pentru a fi consultat in
viitor.

Mpean Aa 3nonssare To3W NPOAYKT, NpoyeTeTe
BCUYKM YKa3aHWs 3a M3NON3BaHe U NPeAnasHu Mepku,
NlafileHn B HaCTOSALLOTO PLKOBOACTBO. 3anaseTe
PBLKOBOACTBOTO 3a 6bAELM CpaBKu.

Pred uporabo izdelka skrbno preberite navodila za
uporabo ter druga varnostna navodila, ki so navedena
v njih. Navodila za uporabo ne zavrzite, temve¢ jih
shranite tudi za kasneje.

SILNEJSI ULTRAZVUK
ODPUDZUJE AGRESIVNE PSY A MACKY

NPOSKOZUJE DOMACE ZVIERATA

AZ EROS ULTRAHANG ELRIASZTJA AZ AGRESSZIV
KUTYAKAT ES MACSKAKAT.

A HAZIALLATOKRA NINCS KEDVEZOTLEN HATASA.

ULTRASUNETELE PUTERNICE
ALUNGA CAINII S PISICILE AGRESIVE

ESTE SIGUR PENTRU ANIMALELE DE COMPANIE

MOLLEEH YNTPA3BYK
OTBNTbCKBA ArPECUBHU KYYETA U KOTKU

BE3O0MNACHO 3A OOMALLUHW XXUBOTHU

MOCNO ULTRAZVOCNO VALOVANJE
ODGANJA NAPADALNE PSE IN MACKE

VARNO ZA HISNE LJUBLJENCKE

OBSAHUJE

TARTALOM

CONTINUT

CbAbPXAHUE

VSEBINA

* 1ks

+1db

* 1 unitate

« 1 ycTpoincteo

1 enota

AKO PRODUKT FUNGUJE?

HOGYAN MUKODIK A TERMEK?

CUM FUNCTIONEAZA PRODUSUL

KAK PABOTU BALLUUAT NPOAYKT

KAKO IZDELEK DELUJE

Odpudzova¢ psov je vykonny ultrazvukovy pristroj, pre
kazdého, kto je nervézny z pritomnosti psov, mozno ho
pouzit na ich odehnani. Ru¢né a plne prenosny, idealny pre
cyklistov, chodcov, turistov, postarov, bezca a Skolské deti.
Odpudzovaé nespbsobi Ziadnu Skodu na €loveku ani na
zvieratach a ako spdsobuiju napr. Spreje a inych
neprijemné spdsoby pre odehnani agresivnych psov.
Pristroj vydava vysokofrekvenéné zvuk, ktory psi pocuju,
ale ktory je neSkodny a nepocutelny pre ¢loveka. Zvuk
vznika "vibraciami" vzduchu: jeho rychlym pohybom
dopredu a dozadu. Jednotka pre jeden pohyb dopredu a
dozadu (cyklus) je jedna sekunda, je "Hertz" (Hz) .Pocet
cyklov, ktoré sa opakuji sa nazyva "frekvencia" zvuku.
Ludia mézu pocut frekvencie az 20,000Hz. Zvuk nad tuto
frekvenciu sa nazyva "ultrazvuk" .Swissinno odpudzovac
psov vyzaruje ultrazvukové frekvencie od 23000 do 27000
Hz. Tento zvuk $okuje priblizujuce sa zviera, zvy¢ajne ho
prinati, aby sa prestali priblizovat, ustupili alebo "sa
tzv.zmrazi", nez sa stihne dostat’ az k uzivatela. Najviac je
efektivna u cudzich, divych a nepriatel'skych psov. Jeho
pouzitie u znamych a priatelskych psov alebo domacich
zvierat mdze sposobit malu reakciu. VSimnite si, Zze
ucinnost’ ultrazvuku méze byt ovplyvneny faktormi, ako je
vzdialenost k psovi, vek psa, dispozicie a jej
predchéadzajlce skisenosti s vycvikom.

A kutyariaszté hatékony ultrahangos készulék, amellyel az
agressziv kutyakat lehet elriasztani és tavol tartani. A
kézbe ill6 és hordozhat6 készlléket kerékparosoknak,
turistédknak, postasoknak, futéknak, gyerekeknek stb.
ajanljuk. Az ultrahangos készulék nem okoz sértlést vagy
karosodast embereken és allatokon, mint példaul az
agressziv kutyakat tavol tarté sprayek. A késziilék
nagyfrekvencias hangot bocsat ki, amelyet az ember nem,
de a kutya meghall. A hang a levegé vibralasa
(hanghullam). Egy hullam egy masodperc alatt a "Hertz"
(mértékegység jelolése: Hz). A levegb rezgésének az
ismétl6dd hullamzasat frekvencianak nevezziik. Az
emberek altaldban csak 20000 Hz-ig halljak a
hanghullamokat. Az e folétti frekvencidkat ultrahangnak
nevezzik. A Swissinno kutyariaszté 23000 és 27000 Hz
kozotti hanghullamokat bocsat ki. A készulék altal
kibocsatott ultrahang hataséara a kutya lemered, elfut vagy
visszafordul, még miel6tt a késziilék hasznalojat elérné. A
késziilék kulondsen hatasos idegen, vad vagy
baratsagtalan kutyakra. A baratsagos vagy ismerds kutyak
vagy mas hazi allatok esetében a hatés kisebb is lehet. Az
ultrahang hatasat befolyasolja a tavolsag, a kutya életkora
és idomitasa, vagy a kutya korabbi tapasztalata hasonl6
készilékekkel.

Protectorul cu ultrasunete este un dispozitiv puternic care
poate fi utilizat la alungarea cainilor de catre persoanele
deranjate de prezenta animalelor periculoase.

Aparatul este usor de tinul in mana si complet portabil, fiind
astfel ideal pentru persoanele care merg la cumparaturi,
pietoni, postasi, joggeri si elevi. Aceasta nu cauzeaza nici
un rau la oameni sau animale si este preferat spray-urilor si
altor modalitati de a pune la distanta cainii agresivi.
Aparatul emite un sunet de nalta frecventa pe care cainii il
pot auzi, dar care este inofensiv si neauzit omului. Sunetul
este facut de "vibratia" aerului: o circulatie rapida inainte si
fnapoi. Unitatea de miscare inainte si fnapoi, (un ciclu), intr-
o secunda este un "Hertz" (Hz). Numarul de cicluri care se
repeta intr-o secunda se numeste "frecventa" a sunetului.
Oamenii pot auzi frecvente de pana la 20,000Hz. Sunetele
cu frecventa mai mare de 20,000Hz se numesc
“ultrasunete”. Protectorul cu ultrasunete Swissinno emite
frecvente cu ultrasunete de la 23,000 la 27,000 Hz. Acest
explozie de sunete socheaza animalul care avanseaza, de
obicei, determinandu-| sa se opreasca, sa se retraga sau
sa "inghete" inainte de a ajunge in apropierea utilizatorului.
Acesta este cel mai eficient pe caini straini, salbatici sau
ostili. Utilizarea aparatului cu caini familiari sau animale de
companie prietenoase poate provoca mici reactii. Retineti
ca eficacitatea ultrasunetelor poate fi influentata de factori
precum distanta pana la céine, varsta céinelui, distributia si
experienta de instruire anteriora a animalului.

"Swissinno Dog Repeller" e moLleH ynTpassykoB ypea,
KOWTO BCEKW, KOUTO MMa Npobrem ¢ KydeTa Moxe Aa
13nonasa 3a Aa v NporoHn. Toi e pbyeH 1 HanbIHO
NpeHoCUM, naeareH KoraTo nasapyBaTe,KkoraTo cTe Ha
pasxogka, ynobeH 3a noLanboHu, 3a [JKOrvHT 1 3a Aela B
YYunuLLHa Bb3PacT, KOUTO MoraT [ja ro HOCST cbe cebe cn
o BCSIKO BpeMe. Ypeaa He NpuynHsBa Bpefa Ha YoBeka
VNV XMBOTHUTE, 1 € 3a NpeanoYnTaHne npeq cnpeiiose n
[IpYrvt HENPUATHN HaYMHK 3a OBMaAsiBaHe Ha arpecuBHN
KydeTaTa. Tol U3nbyBa BUCOKOYECTOTEH 3BYK, KOUTO
KydeTaTa MoraT [ja YysiT, Ho e 6e3BpeeH 1 HeorNoBUM 3a
xopata. 3ByKkbT npeAcTaBnsiea "Bubpauvs” Ha Bb3ayxa,
KOeTo npeAcTaBnsaBa 6bp30 ABMKEHVE Hanpea 1 Hasap.
EavHuuata 3a ToBa ABWKEHWE (€AVH LMKBLN) 3a egHa
cekyHaa ce Hapuya "Xepu" (Hz). BposaT Ha umknuTe, KouTo
ce NOBTapsiT B CeKyHAa ce Hapuya "JyectoTaTta” Ha 3ByKa.
XopaTta morat fga yysat Yyectotu Ao 20,000Hz. 3Byk Hapg
Tasn YecToTa ce Hapuya "YnTpa3ssyk". "Swissinno Dog
Repeller" nanvysa yntpassykosu yectotvt ot 23 000 go 27
000 Hz. Toau 3ByK LLOKMpPA HAaCcTbMBALLOTO XUBOTHO,
0BMKHOBEHO ro Kapa fja crpe, OTCTbNU UNK Aa "3aMpb3aHe”,
npeauv aa cturHe 6nuso fo notpedutens. Tow e Haw-
edeKTUBEH 3a HeMo3HaTu, AUBK 1 Bpaxae6Hu kyyeTa.
Ynotpebata My C No3HaTU N NPUATENCKA KydeTa unu
[lOMaLLHM NoBUMUM MOXe [ia Npen3BUKa Marnka peakuus.
Wwmaiite npeasua, Ye epekTMBHOCTTa Ha yNTpasByka MOXe
[la ce BNusie OT haKTopy KaTo Pa3CTOSHUETO [0 KyyeTo,
Bb3PacTTa, PasnornoXeHNeTo 1 NPeauLLHNS My ONuT 1
obyyeHue.

Odganjalec psov je mo¢na ultrazvoéna naprava, ki se
uporablja za odganjanje agresivnih psov. Je prenosljiv in
izdelan tako, da ga uporabnik drzi v roki. Idealen je za
kupce, sprehajalce, postarje, rekreativce, $olarje itn., saj ga
lahko imajo ves €as pri sebi. Ne Skoduje ljudem ali Zivalim,
je povsem nenevaren in zamenjuje razlicna razprsila ter
druge neprijazne nacine odganjanja agresivnih psov.
Naprava proizvaja visokofrekvenéne zvoke, ki jih lahko
sliijo psi, za ljudi pa so ti zvoki nesli§ni in popolnoma
nenevarni. Zvok ustvarjajo vibracije v zraku, ki nastajajo s
hitrimi gibi nazaj in naprej. Enota za en gib ( cikel ) naprej-
nazaj v eni sekundi je "Hertz" ( Hz ), Stevilo ciklov, ki se
ponovijo v eni sekundi pa imenujemo frekvenca zvoka.
Ljudje lahko sliS§imo zvoke frekvence do 20.000 Hz, zvok
nad to frekvenco pa imenujemo ultrazvok. Swissinno
odganjalec psov emitira ultrazvoc¢ne frekvence od 23.000
do 27.000 Hz in s svojo mocjo Sirjenja zvoka najprej
priblizajo¢o Zival Sokira, jo zaustavi in odZzene preden se
popolnoma pribliza uporabniku. Najuéinkoviteje deluje na
potepuske pse, ki se obnasajo divje in neprijateljsko.
Uporaba naprave pri poznanih, prijateljskih psih ali hiSnih
ljublje¢nkih lahko izzove le njihovo mla¢no, slab$o reakcijo.
Ucinkovitost ultrazvoka lahko zavisi od raznih dejavnikov,
npr. oddaljenosti psa, njegove starosti, nagnjenosti ali
predhodnemu treningu ...
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Ako odradit’ psa:

Zamierte odpudzovaé na priblizujiceho sa psa, podrzte
tlagidlo On " po dobu dvoch sekund a uvolnite ju. Tento
postup opakujte rychlo, kym nie je pes pod
kontrolou.Odpuzovag je najucinnejsia, ked je nakloneny
smerom na psa, jeho energia je znizena, ked je aktivovana
v uhle. Obvykle je lepSie opakovane stlacit tlacidlo on" na 2
sekundy ako raz a nepfretrzité.Pes pocuje ultrazvuk az na
12 metrov, ale pristroj je najucinnejsi pre stresujlce zviera
v rozmedzi 2 az 5 metrov. ™"

Kutya elriasztasa:

A kutyariasztét forditsa a kdzeledd kutya felé és nyomja be
az "ON" gombot két masodpercre. Ezt tdbbszoér ismételje
meg, egészen addig, amig a kutya nem reagal. A
kutyariaszté akkor a leghatasosabb, ha azt a kutya felé
forditja, ismételten megnyomja a gombot és megfeleld
szogben tartja. Inkabb t6bbszoér egymas utan nyomja meg
az "ON" gombot (2 masodpercig), mint egyszer hosszabb
ideig. A kutya az ultrahangot 12 méterrdl is meghallja, de a
készilék a legnagyobb hatasat 2-5 méteren beldl fejti ki.

INDEPARTAREA CAINILOR:

Tndreptat,i protectorul cu ultrasunete in directia cainelui,
tineti apasat butonul "ON" timp de doua secunde si eliberati-
|. Repetati acest lucru rapid pana cand céainele este sub
control. Aparatul este cel mai eficient atunci cand este
indreptat direct catre caine si puterea sa este diminuata
atunci cand expunerea este din lateral. De obicei, este mai
bine ca expunerea sa se faca repetat pe intervale de 2
secunde decat un singur flux continuu. Un caine va auzi
ultrasunete de pana la 12 de metri distanta, dar aparatul
este cel mai eficient si dureros pentru animal, la un interval
de 2 pana la 5 metri.

3a pa oTonbCHeTe Kyye:

HacoveTe yCTpOMCTBOTO KbM HacTBLMNBALLOTO Kyye,
3aapbxTe HaTucHaT BytoHa "ON" 3a aBe cekyHAW 1 ro
otnycHete. MoBTopeTe ToBa 6bP30, AOKATO Ky4eTO € MoA
KOHTpON. Ypeaa e Haii-eceKTUBEH, KoraTo ce Nocoun
npaBo KbM Ky4eTo, KaTo HeroBaTta MOLLHOCT Ce HamansiBa,
KoraTo e HacoyeH nof brun. O6ukHoBeHO e no-gobpe Aa
ce nyckat NOBTOPHU W3MTbYBaHWSA 3a MO 2 CekyHau oT
KOMNKOTO €AWH HenpekbcHaT 3ByK. KyyeTaTa yyBat
ynTpassyka Ao 12 MmeTpa, HO YCTPOMCTBOTO € Hal-
eeKTUBHO 3a XMBOTHOTO B 06xBaT OT 2 A0 5 MeTpa.

KAKO ODGNATI PSA:

Usmerite napravo v psa, ki se Vam priblizuje, drzite tipko "
ON " dve sekundi in jo spustite. Ponavljajte to znova in
znova dokler pes ni pod kontrolo. Naprava je ucinkvitejSa
¢e je usmerjena tocno na psa, ker se v nasprotnem njena
mo¢ zmanj$a. Bolj$e je, Ce uprabljate t.i. 2 sekundni " rafal
" kot pa kontinuiran zvok, ki ga proizvedete s tem, da tipko
enostavno drzite. Psu bo ultrazvok sicer sliSen Ze na
oddaljenosti 12 m, vendar je naprava najucinkovitej$a na
oddaljenosti 2-5 m od Zivali.

Ak chcete cvicit' psa:

Odpudzovac¢ psov mdze byt tiez pouzity na Gcely vycviku
psa a) kedy posiliiuje Ustnej a fyzickej prikazy ab) na
vybudovanie podmieneného reflexu v pripade rusivého
spravania psa ako napr. Nienie nabytku a dalSie
neziaduce Cinosti psa. VSimnite si, Ze po prvykrat kedy pes
pocuje odpudzova¢ neo¢akavané intenzity zvuku, méze
sposobit, Ze odbehne. To je Uplne bezny prejav a nie je sa
Goho bat.

Kutya idomitasa

A kutyariasztét a kutyak idomitasahoz is lehet hasznalni,
ha: a) a sz6ban vagy érintéssel kiadott utasitasokat
szeretné betanitani; b) feltételes reflex kialakitasahoz,
amennyiben a kutya viselkedése miatt erre sziikség van (pl.
ha a kutya butorokat tesz ténkre). Eléfordulhat, hogy amikor
a kutya el6szor hallja meg az ultrahangot, akkor elszalad.
Ez normélis jelenség, nem kell megijedni.

INSTRUIREA CAINILOR:

Aparatul cu ultrasunete poate fi utilizat astfel:

a) Tn programele de formare n cazul in care se va
consolida comenzile verbale si fizice b) ca un prompt
conditionat-reflex Tn proiecte, cum ar fi supunerea un caine
excitabil, urmarind un caine si ameliorarea
comportamentului sau rau.

Retineti ca prima data cand un céaine aude ultrasunetele,
intensitatea neasteptata a sunetului il poate determina sa
se plece departe. Acest lucru este des intalnit si nu trebuie
sa va faceti griji.

[a ce obyuu Ky4eTo:

Ypepna Moxe Aa ce u3nonssa a) B nporpamu 3a obyyexuve,
KOUTO LLie MOACUNN YCTHU W (pr3nieckn komaHam 6) kato
yCroBeH pedriekc 3a NMokopsiBaHETO Ha Bb36yAeHo kyue,
[la NPOroHu ky4eTo oT Mebenu unu aa NpekpaTn noLwoTo
My noeeaeHvie. Mmaiite npeaswa, Ye KoraTo 3a Mbpsu MbT
Ky4eTo uye ype,a Heo4akBaHaTa MHTEH3MBHOCT Ha 3BYyka
MOXe Aia ro Hakapa fa usbsira. ToBa e 4ecTo cpeLlaHo
SIBNEHME U He e HeobXoaMMO Aa ce NpUTecHsiBaTe 3a ToBa.

PRI TRENINGU PSA:

Odganjalec se lahko uporablja pri treniranju psa in to kot a)
podkrepitev ustnih in fiziénih ukazov ali pa za b) trening
pogojnega refleksa pri projektih kot npr. obvladovanje
razdrazljivega psa, odvajanje psa od uni¢evanja pohistva,
spremembe obnasanja. Pri prvi uporabi odganjalca se
lahko zgodi, da se pes zaradi nepri¢akovanega zvoka
umakne ( ustrasi ). To je nekaj povsem obic¢ajnega in ni
razlog za skrb.

TESTOVANIE ODPUDZOVACE

A RIASZTO PROBAJA

TESTAREA PROTECTORULUI CU ULTRASUNETE

TECT HA YCTPOUCTBOTO

TESTIRANJE NAPRAVE:

Ak ¢ervena LED didda svieti nepretrzite, ked biele tladidlo
podrzite, pristroj pracuje a batéria je v poriadku. Ak LED
diéda nesvieti, vymerite batériu.

Ha a fehér gomb megnyomasa utan a piros LED
folyamatosan vilagit, akkor a késztilék és az elem is
rendben van. Ha a LED nem vilagit, akkor az elemet
cserélie ki.

Dacéa LED-ul rosu straluceste continuu cand butonul alb
este tinut apasat, aparatul functioneaza si bateria este
buna. Daca LED-ul nu se aprinde, inlocuiti bateria.

AKO YepBEHUSAT CBETOAMOZ, CBETU HEMPEKLCHATO, KOraTo
6enus 6yTOH e HaTUCHaT, YyCTPOMCTBOTO paboTu n
6atepusiTa pabotn. AKO MHAMKATOPBLT He CBETHE, CMEHETe
GatepusTa.

Ce rde¢a lutka neprekinjeno gori ko je beli gumb pritisnjen,
naprava deluje in oddaja zvok. Ce lu¢ka ne gori, zamenjajte
baterijo.

VYMENA BATERII

AZ ELEM CSEREJE

INLOCUIRE BATERIE

CMAHA HA BATEPUUTE

ZAMENJAVA BATERIJ

Pouzivajte len kvalitné batérie pre optimalny vykon, kvalitné
alkalické 9V.

1. Odstrarite jednu skrutku zo spodnej ¢asti odpudzovaca.
2. Zdvihnite kryt opatrne vytiahnite batériu.

3. Zapojte novu batériu do terminalov, viozZte dno a skrutku.

Csak minéségi (alkali), 9 V-os elemet tegyen a késziilékbe.
1. A késziilék aljan talalhaté csavart csavarozza ki.

2. A fedelet vegye le és hiizza ki az elemet.

3. Tegyen be Uj elemet, majd az elemet és fedelet tegye
vissza a helyére, a csavart csavarozza vissza.

Pentru performante optime folositi numai baterii alcaline de
9V de inalta calitate.

1. indepartati singurul surub de la baza aparatului.

2. Ridicati capacul de la baza aparatului $i scoateti ugor
bateria.

3. Introduceti o baterie noua respectand polaritatile (+/-),
apoi agezati capacul si strangeti surubul la loc.

W3nonseaiite caMo BUCOKOKa4eCTBEHM ankarnHu 9 BONToBu
6aTepuy 3a onTUManHa NPOM3BOANTENTHOCT.

1. OTBUINTE BMHTa OT JONHaTa YacT Ha YCTPOMCTBOTO.

2. OTBOpeTe 1 BHUMATENHO U3abpnaiTte batepusita
HaBbH.

3. BkntoueTe HoBa GaTepus B BykcuTe, U cnef ToBa
3aBUITE BUHTA.

Za optimalno delovanje uporabljajte samo kvalitetne alkalne

9 Voltne baterije. 1.
Odstranite vijak na dnu odganjalca. 2.
Odprite spodniji pokrovéek in previdno izvlecite baterijo.

3.

Vstavite novo baterijo, zaprite pokrovéek nazaj in ga
pritrdite z vijakom

UDRZBA A CISTENIE

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

INTRETINERE $1 CURATARE

NoAAPBXKA U NOYUCTBAHE

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Odpudzova¢ nevyzaduje Ziadnu udrzbu. V pripade Cistenia
utrite vonkajsie jednotky makkou a vihkou handrou.
Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo
chemickeé latky.

A kutyariaszté nem igényel karbantartast. A késziilék kils6é
burkolatat puha,és enyhén benedvesitett ruhaval tordlje
meg. A tisztitdshoz surolé és karcold, vagy agressziv
anyagokat ne hasznéljon.

Protectorul nu necesita intretinere. in cazul in care trebuie
curatat, stergeti partea externa a unitatii cu o lavetd moale
si umeda. Nu utilizati detergenti abrazivi sau agenti chimici.

YCTPOWCTBOTO HE M3NCKBA HUKaKBa nopapbXxka. AKo e
HeobXxoAnMMO, U3TPUIATE BbHLUHATa CTpaHa Ha koprnyca ¢
Meka, BnaxHa kbpna. He nanonsyeaiite abpasvsu nnu
XUMUYECKU areHT.

Razen ob¢asnega ¢iS€enja, naprava ne potrebuje
dodatnega vzdrZevanja. Zunanjost naprave se lahko ocisti

z mehko, vlazno krpo. Za ¢is¢enje ne uporabljajte nobenih
abrazivnih ali kemicnih Cistilnih sredstev.
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LIKVIDACIA

MEGSEMMISITES

ELIMINARE

U3XBBLPNAHE

ODSTRANITEV NAPRAVE

Zlikvidujte vSetky diely vhodnym a bezpe¢nym spésobom
av stlade so svojimi pravnymi predpismi a miestne
ekologickou normou.

Odpudzova¢ nelikvidujte do bezného domového odpadu.
Namiesto toho ho odneste do miestneho centra zberu
komunélneho odpadu.

Balenie: Likvidujte ako recyklovatelny material.

A késziiléket az elektromos berendezésekre vonatkoz6
rendelkezések szerint kell megsemmisiteni, betartva a helyi
jogszabalyokat és kornyezetvédelmi elbirasokat.

A késziiléket a haztartasi hulladék kozé dobni tilos. A
készlléket kijelolt hulladékgyijté helyen adja le
Ujrahasznositasra.

Csomagolas Az anyaganak megfelel hulladékgydijtébe
dobja ki.

Eliminati toate componentele intr-un mod adecvat si sigur,
n conformitate cu reglementarile nationale si locale ale
standardelor in materie de mediu.

Protectorul: Nu trebuie sa aruncati acest produs electric cu
gunoiul menajer. Trebuie sa il duceti la un centru de

reciclare sau la o locatie specifica.

Ambalaj: Eliminati-l ca pe un material reciclabil.

MSXB'pr'IeTe BCWYKM HaCTU NO nogxoasil n 6esonaceH
Ha4yuH 1 B CbOTBETCTBUE C HAUNOHaNHuTe paanopenﬁm n
MEeCTHUTE eKONOrn4Hn cTaHaapTu.

YcTpoicTBoTO: TO31 eneKTponpoAYKT Aa He Ce U3XBbpNs
3aeaHo ¢ GuToBMTE OTNaAbLM BmecTo ToBa, ro 3aHeceTe B
LUeHTbpa 3a peunknupaHe Ha 6uToBM oTnagbuu Unu mecta
3a cbbupaHe Ha NPOAYKTU 3a yTUNM3aLus.

OnakoBka: [la ce U3XBbpMA kato Matepuan 3a
peuvKnpaHe.

Nedelujo¢o napravo ne zavrzite med klasi¢ne komunalne
odpadke.

Priporocljivo je tak$no napravo oddati na zbiralnem centru
tovrstnih odpadkov, npr. v kraju nakupa izdelka.

Izdelek je pakiran v embalaZi, ki jo je mogoce reciklirati.

VYSTRAHY

FIGYELMEZTETESEK

PRECAUTII S| INFORMATII IMPORTANTE

MEPKU 3A CUFYPHOCT U BAXXHA UHO®OPMALIUA

VARNOSTNA NAVODILA IN POMEMBNE INFORMACIJE

« Ultrazvuk neposkodzuje zvierata.

» Odpudzovac nie je efektivne na nepodujlcich zvierata.

* Vzdy budte velmi opatrni v blizkosti potencialne
nebezpecnych zvierat.

* Spotrebi¢ nie je ur€eny na pouzivanie osobami (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a
vedomosti, pokial im osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost’
neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouzivani
spotrebica.

* Deti sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.

« Aby nedochadzalo k nebezpeénym situaciam, poSkodeny
sietovy kabel smie vymenit jedine personal spolo¢nosti
Swissinno, servisné centrum autorizované spolo¢nostou
Swissinno alebo iny kvalifi kovany personal.

« Ultrazvukovy Odpudzova¢ nebude mat vplyv na Ziadne
elektronické zariadenia, vratane kardiostimulatorov a
otvarace garazovych bran, dialkové ovladanie a podobne.

* Az ultrahang nem okoz sériilést az allatoknak.

« A siiket vagy rosszul hall6 allatok esetében a késziilék
nem hatékony.

« Legyen mindig dvatos, ha agressziv vagy veszélyes allat
van a kozelben.

« A késziiléket feltigyelet nélkil gyermekek, magatehetetlen
vagy értelmi fogyatékos személyek nem hasznalhatjak,
illetve a késziiléket csak olyan személy tizemeltetheti, aki
elolvasta és megértette a haszndlati utasitast, és a
készlilék hasznalataért felelésséget vallal.

* A készlilék nem jaték, azzal gyerekek nem jatszhatnak.

« A kutyariasztét ne bontsa meg és ne szedje szét.

* Az ultrahangos kutyariaszté nem befolyasolja az
elektronikus késziilékek (pl. szivritmus szabalyozo,
garazskapu nyitd, taviranyitd stb.) miikodését.

« Ultrasunetele nu dauneaza animalelor.

« Protectorul cu ultrasunete nu este eficient pe animalele
surde.

« Exercitati atentie deosebita in apropierea animalelor
potential periculoase.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane,
(inclusiv copii), avand un nivel redus al capacitéti fizice,
senzoriale sau mentale, sau lipsite de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au fost
supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului
de catre o persoana responsabild pentru siguranta lor.

« Nu permiteti copiilor sa se joace cu cu aparatul

* Nu ncercati sa demontati aparatul sau sa i accesati
piesele interne.

« Ultrasunetele aparatului nu vor afecta echipamentele
electronice, inclusiv pacemakerele, telecomenzile pentru
usile de garaj, telecomenzile in general si altele asemenea.
« Folositi aparatul numai in scopul prevazut in acord cu
instructiunile si masurile de siguranta aferente.

* YNTpasByKbT He BPEAM Ha XUBOTHUTE.

* YCTPOWCTBOTO He € epeKTUBHO 3a rMyXu XMBOTHU.

* BuHarn 6baeTte ocobeHo BHMMaTenHu B 6nusoct Ao
NOTEHLMANHO ONaCHN XUBOTHM.

« Toau ypeq He e npefHa3Ha4eH 3a ynotpeba ot nuua
(BKITIOYMTENHO AeLa) C HaMarneHn U3N4ECK, CEH30PHN
WNW YMCTBEHN Bb3MOXHOCTH, UMW NIMNCa Ha onuT U1
NO3HaHWS, OCBEH aKko Te ca Haa3upaBaHW Unn
VHCTPYKTMPaHM OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypefa oT nuue,
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

* He noseonsBaiTe Ha Aeua ga cv UrpasT ¢ ypeda

* He ce onuteaiiTe ga otBapsiTe yCTPOWCTBOTO UK fa
focTurate 10 BbTPELUHNUTE My YacTu.

* YNTpa3ByKoOBOTO YCTPOWCTBO HAMa [a 3acerHe
eNeKTPOHHOTO 06opyABaHe, BKI1. NECMEKbPY, OTBAPSILLY
YCTPOWCTBA Ha rapaXXHn BpaTh, ANCTAHLMOHHW YCTPOWCTBA
1 nopo6HU.

« Ultrazvok ne Skoduije Zivalim.
« Odganjalec ne ucinkuje na gluhe Zivali.

« Vedno je potrbno biti skrajno previden v blizini potencialno
nevarne Zivali.

« Naprave ne smejo uporabljati osebe (tudi otroci) z
zmanj$animi fizi€nimi, utnimi in mentalnimi zmogljivostmi,
neizku$eni in tisti, ki naprave ne znajo uporabljati oziroma
niso seznanjeni z nacini njene uporabe. Take osebe smejo
napravo uporabljati samo pod nadzorom druge osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost.

« Bodite previdni, da se otroci ne igrajo s strojem.

« PoSkodovani omrezni kabel sme zaradi varnosti zamenjati
samo predstavnik druzbe Swissinno, pooblasceni servisni
center druzbe Swissinno ali ustrezno usposobljeno osebje.
» Naprava z visokofrekvenénim zvokom ne vpliva na
elektronsko opremo, ki jo imate v prostoru, npr. daljinec za
odpiranje garaze ipd.

ZARUCNA DOBA

JOTALLASI IDO

GARANTIE DE 2 ANI

2 FOAWHU TAPAHLIUA

GARANCUJA: 2 LETI

Swissinno Ultrazvukovy odpudzova¢ - zaruéna doba proti
poskodeniu v dosledku chybného spracovania alebo
materialu po dobu 2 rokov odo dfia nakupu. Na $kody
spdsobené nevhodnym pouzivanim sa nevztahuje zaruka.
SWISSINNO nenesie ziadnu zodpovednost za nasledné
Skody.

A Swissinno kutyariasztéra a gyarté a vasarlas napjatol
szamitva 2 év garanciat ad (a gyartasi hibakra és a
kimutathaté anyaghibakra). A helytelen és a rendeltetéstdl
eltéré hasznalatok miatt bekdvetkez6 karokra a garancia
nem vonatkozik. A SWISSINNO semmilyen felelésséget
sem véllal az okozott karokért.

Protectorul cu ultrasunete Swissinno are garantie contra
defectelor de fabricatie sau a defectelor materialelor timp
de 2 ani de la data cumpararii.

Daunele cauzate de utilizarea incorecta nu sunt acoperite
de garantie.

SWISSINNO neaga orice raspundere pentru daunele
produse in consecinta.

YnTpa3sykoBOoTO YCTponcTBO 3a MNporoHBaHe Ha KyveTa
Swissinno e rapaHTVpaHo cpeLly AedekT, BcneacTsue Ha
nedektHa uspaboTka unu aedekTHn matepuanu 3a 2
rofIMH OT AaTaTa Ha npuaobrBaHeTo.

Mospena, NpUYMHEHa OT HENpaBUITHO M3MON3BaHe , He ce
MOKpUBA OT rapaHLusiTa.

SWISSINNO He npuema Hukaksa OTFOBOPHOCT 3a
nocreasaLuu nospeau.

Izdelek Ultrazvoéni odganjalec Zivali ima 2 leti garancije od
nakupa. Poskodba naprave zaradi nepravilne uporabe in ne
upostevanja varnostnih opozoril zapisanih na embalazi
izdelka ni vklju¢ena v garanciji.

SWISSINNO ne sprejema nikakréne odgovornosti za
$kodo, ki jo lahko povzro¢i neupostevanje varnostnih
opozoril izdelka.

TECHNICKE UDAJE

TEHNICKI PODACI

INFORMATII TEHNICE

TEXHUYECKU NAPAMETPU

TEHNICNI PODATKI

* Prikon: 9 V blokova batéria (nie je sic¢ast'ou dodavky)
* Hlasitost: 120 dB

« Ultrazvuk Frekvencia od 23,000-27,000Hz

» Dosah: az 12 m

« polozka ¢..: 1 236 000

« Navrhnuté SWISSINNO SOLUTIONS AG. Vyrobené v
Cine.

+ Product & Zna¢ka SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Tapfesziiltség: 9 V-os elem (nem tartozék)

* Hanger6: 120 dB

« Ultrahang frekvenciaja: 23000 és 27000 Hz kozott
 Hatétavolsag 12 m-ig

» Termékszam: 1 236 000

* Fejleszté SWISSINNO SOLUTIONS AG. Kinaban gyartva.
*» Termék és marka: SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Alimentare: Baterie 9 Volti (nu este inclusa)

* Volum$ 120 dB

« Frecventa ultrasunete 23,000-27,000 Hz

* Interval: pana la 12m

« Articol nr.: 1 236 000

« Proiectat de SWISSINNO SOLUTIONS AG. Produs in
China.

* Produs & Marca a SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« 3axpaHBaHe 9 V 6aTepus ( He e BKNtOYeHa )

« Cuna Ha yntpassyka: 120 dB

« YecToTa Ha ynTpasByka: 23,000-27,000Hz

« Pastosnue: o 12 m

* MpogykTos No.: 1 236 000

* N3paboTteHo ot SWISSINNO SOLUTIONS AG.
MpousseaeHo B Kutan

* MpopaykT & Mapka Ha SWISSINNO SOLUTIONS AG.

« Vstopna mo¢: 9 V blok baterija ( ni zraven naprave )

* Glasnost: 120 dB

« Visokozvocna frekvenca med 23.000 — 27.000 Hz

* Domet naprave: do 12 m

« Stevilka izdelka: 1 236 000

* Izdelava: SWISSINNO SOLUTIONS AG. Proizvedeno na
Kitajskem.

« Product & Brand of SWISSINNO SOLUTIONS AG.
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Ultrazvucni Odstranjiva¢ Pasa

M1 110-X10YZIX D'7INNI DAY NNan

®opnTh cUoKeUN arwlnong
OKUAWYV g UTTEPNYXOUG

Ultrasonik Képek Kovucu

Prije uporabe pazljivo proéitajte upute za koriStenje
ovog proizvoda i druge sigurnosne mjere opreza
navedene u njima. Upute nemojte baciti, ve¢ ih
sacuvajte.

noY ,NT 1TNY NN'ATH NIRAINL YIN'YA DIKIN 1 X Lahl
XNl wim'va
ST VY AT YT Y

Mpiv a1ré Tn Xprion autou Tou TTPOIGVTOG, SlaBdoTE
OAgg TIg 0Bnyieg XpRONG Kai TIG TPo@UAGEEIg TTou
AVAPEPOVTAI OTO TTAPOV eyXelpiSlo. PuAGSTe TO
EYXEIPiISIO yIa MEAAOVTIKA avagopd.

Bu iiriinii kullanmadan dnce tiim kullanim talimatlarini
ve bu kilavuzda belirtilen uyarilari okuyunuz.
Gelecekte tekrar danigmak igin kilavuzu saklayiniz.

SNAZNI ULTRAZVUCNI VALOVI ODBIJAJU
AGRESIVNE PSE | MACKE.

SIGURNO ZA KUCNE LJUBIMCE.

MNYIY 1I0-KV7IX
.0'7imniI 0% NMan

.2 ni'ni 0'7inn ,D'J'E)J YAI9 12'XI 2'TN 11'R, wIn'y? min'o])|

Ol IZXYPOI YMEPHXOI
AMOMAKPYNOYN ENIOETIKOYZ ZKYAOYZ KAI FTATEZ

AZOAAHZ A KATOIKIAIA

GUGLU ULTRASON
SALDIRGAN KOPEKLERI VE KEDILERI KOVAR

EVCIL HAYVANLAR IGIN GUVENLI VE ZARARSIZDIR

SADRZAJ

a7on

NEPIEXOMENO

ICINDEKILER

* 1 uredaj

nnx TN’

* 1 povada

1 adet

KAKO PROIZVOD DJELUJE

Taw 19 ¥ma 'R

TPOMOZ AEITOYPTIAZ

URUNUN GALISMA SEKLI

Ultrazvuéni odstranjiva¢ je mocan uredaj koji se koristiti za
udaljavanje agresivnih pasa. Ru¢ni je i u potpunosti
prenosiv uredaj, idealan za kupce, Setace, postare,
rekreativce ili u¢enike jer ga stalno mogu imati uz sebe. Ne
uzrokuje nikakvu Stetu ljudima ni Zivotinjama, bezopasan je
te zamjenjuje sprejeve i druge neugodne nacine tjeranja
agresivnih pasa u bijeg. Uredaj emitira visoke frekvencije
zvuka koje samo psi mogu ¢uti te je bezopasan i ne€ujan
za ljude. Zvuk stvaraju vibracije u zraku, koje nastaju brzim
pokretima naprijed i natrag. Naime, jedinica za jedan pokret
(ciklus) naprijed - natrag u jednoj sekundi je hertz (Hz), a
broj ciklusa koji se ponavljaju u sekundi nazivamo
frekvencija zvuka. Ljudi mogu &uti frekvencije do 20 tisu¢a
Hz, a zvuk iznad ove frekvencije jest utrazvuk. Ovaj uredaj
emitira ultrazvuéne frekvencije od 23 - 27 tisu¢a Hz i
svojom snagom S$irenja zvuka prvo Sokira zivotinju, u
pravilu je zaustavlja i potom tjera na povlaéenije ili
svojevrsno 'zamrzavanje' prije nego uopc¢e dode u blizinu
korisnika. Najucinkovitije djeluje na nepoznate pse lutalice
koji se ponasaju divlje i neprijateljski. Njegova uporaba s
poznatim, prijateljskim psima ili kuénim ljubimcima moze
izazvati mlaku i slabiju reakciju. Treba imati na umu da
ucinkovitost ultrazvuka moZe biti pod utjecajem raznih
¢imbenika poput udaljenosti od psa, dobi Zivotinje, sklonosti
i prethodnoj obuci te iskustvu.

|"IYynY M 75w 7> ,0"NNXIY DMIOKIV7IX D72 1TYN 1'Wonn
2'WONN .0P'NIN7 NN 7Y 'Wona wnnwin'? 713' 0117 nymina
DIXX,DNNT NP7 DD7IN NN DWYIYY DWIRY IRTRE TN
D'WINY 7'TN 1'K 1'UONN .ATN 73 MIX INY!' WK 190 N1 171
NIN9PIN NI'N NNTANYT INI' MN'WI 1T YNnwn XIn NI IR
N122 7T 717 2 TYUN 1'WINN .DINK D'WXNK IX D'0'0TN TWKN
¥ 7170 .D'WINYT 7'TN K71 YWl X7 7aR, yny'? 0'710' 'Y
AN 12YNn 7Y DT .NIINKE NN VIR 79 n 0o T Y
DTINY DAITANN 1900 .(Hertz) yan nx11 NNK n1wa nINKI
DTN VINYY? D710' D'WIXR 7170 7w 1TNN 0'RI7) DNK N1Iw)
.DMIONIVYIX D' NT TN 7wn DTN Ly 20,000 7 Ty

-7 7w yan 23,000 -n 0"10K07IX DTN YTYUN AT 1'WON
0T, MEhnN 2NN DK N7'Nan 7ipn nnxw .yn 27,000
.UNNUN? nyan XNy 197 X197 I 1207 ,IXY7 07 nnan 77
.D™M97IN 017112 127D ,0MT 07D TA1 'Y W' AT N
.NNIND N2IANY DNA7 717V 0NN DA% T AT 1'Won win'y
D'NIANN NYOWIN NIFA7 N7 1'WoNn 7w NITynY e
MR NIINEQID 27U AR'T Q%0 72,2700 pnan ,oRan
nINTIp

H ammwenTikr) cuoKeun gival pia ICXUPr) CUOKEUR
UTTEPRXWYV, N OTTOI PTTOPET VA XPNOIPOTTOINBET aTTéd dTopa
TToU oBoUVTal TOUG OKUAOUG, TTPOKEINEVOU VO TOUG
amweroouv. Eival opnTr Kai I3avikr yia GTopa TTou
KGvouv Tn BAATa Toug fi aBAolvTal, Taxudpduoug Kal
HabnTég, KABWG UTTOPOUV va TNV €XOUV Hadi Toug avd
Trdoa oTiypr. Agv TTpokaAei kayia BAGBN o€ avBpwTToug 1
Cwa Kal gival TTPoTINATEPN aTTd Ta OTTPEI Kal Toug GAAoug
SUCAPETTOUG TPOTTOUG TTOU XPNCIUOTIOIOUVTAl VI V&
TpETToVTal Ol £TTIBETIKOI OKUAOI O€ uyn. EkTTéuTTel évav rixo
uYnARg ouxvoTNTAG, TOV OTTOI0 PTTOPOUV VA AKOUCOUV HEV
o1 okUAoI, oAAG gival akivduvog kai dev yivetal avTIANTITOG
até Tov avBpwtro. O fxog TTapdyeTal e «dévnon» Tou
agpa: ypriyopn Kivnon Tou aépa TTpog Ta TTiow Kal TTpog Ta
euTTPAG. H povada yia pia Kivnon Tpog Ta TTiow Kal TTpog
Ta EPTTPOG (£VOG KUKAOG) O€ £va SeUTEPOAETTTO gival éva
"Hertz" (Hz). O apiBudg Twv KUKAwV TTOU
eTTavaAapBavovTal oe £va SEUTEPOAETTTO OVOpALeTal
"ouxvotnTa» Tou rfxou. O1 dvBpwTrol uTTopolyv va
akouoouv ouxvoTnTeg £éwg 20.000 Hz. O1 ol TTévw aTréd
QAUTA TN ouxvATNTA OVOPAgovTal «UTTEPNXOI». H ouokeun
amwenong okKUAwY TNG Swissinno eKTTEPTTEI GUXVOTNTEG
utreprxwv amo 23.000 £wg 27.000 Hz. Autdg o Xog
aguykAovilel To {wo, ouvriBwg avaykalovTdag To va
OTAMATACEL, VA UTTOXWPAOEI I VO «TTAYWOEI» TIPIV
TrAncidoel Tov XpAoTn. Eival TAéov atroteAeopaTtikd og
gévoug, dyploug kal exBpikolg okUAoug. H xprion Tou pe
0IKeioug, PIAIKOUG OKUAOUG 1y KaToIKidia {wa, PTTopEi va
TIPOKOAECEI HIKPT) QVTIOPACH. ZNUEIWOTE OTI N
QATTOTEAECPATIKOTNTA TWV UTTEPAXWYV UTTOPEI VO £TTNPEGZETAN
até TapdyovTeg OTTwg N amdéoTacn amd To OKUAO Kai n
nAikia, n 8168eon Kai N TTPONYOUHEVN EUTTEIPIO EKTTAIDEUONG
Tou GKUAOU.

Kdpek Kovucu gigli ultrasonik bir cihazdir ve kdpekleri
kovmaya yardimci olur. Bu cihaz yaninizda tasimak igin;
ornek aligveris yapanlar, yiiriyls yapanlar, postacilar ve
okul gocuklari igin idealdir. Bu alet insanlara veya baska
hayvanlara kesinlikle zarar vermez ve saldirgan kopekleri
kovmak igin en iyi yoldur. Kullanilan yéntem: Kopek Kovucu
cihazi bir tek kdpeklerin duyabilecegi ve insanlarin
duyamadigi ylksek frekansli ses yayar. Ses hava 'titresim'
tarafindan ve hizla hareketden geriye ve ileriye yapilir. Bir
saniyede bir hizli hareket (bir dongu), bir "Hertz" (Hz) 'dir.
Bir saniye icinde tekrarlanilan déngii sayisi, sesin "frekansi”
olarak adlandirilir.

insanlar 20.000 Hz frekansa kadar duyabilir. Bu frekansin
uzerinde ses'e "ultrason” denir. SWISSINNO Kopek
Kovucusu 23.000 den 27.000 Hz'e kadar ses ¢ikarir. Bu
frekans arasindaki sesler size yaklasan kdpegi korkutur ve
size yaklagsmasina engel olur. Bu alet en gok yabanci, vahsi
ve diismanca kopekler tzerinde etkilidir. Tanidik, dost
kopekler ya da evcil hayvanlarda daha az reaksiyon olabilir.
Litfen bunu aklinizda bulundurun: Ultrason'un etkisi,
kopegin mesafesinden, kdpegdin yasindan veya onun daha
onceki egitim gibi faktorlerden etkilenebilir.
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KAKO OTJERATI PSA:

Usmijerite uredaj na kretanje psa, drzite pritisnutu tipku
"ON" dvije sekunde i potom je otpustite. Ponovite to opet i
dovoljno ¢esto (brzo) dok je pas jo$ pod nadzorom. Uredaj
je najucinkovitiji kada se usmijeri ravno na psa jer se u
suprotnom njegova mo¢ smanjuje. Bolje je koristiti prekida¢
za tzv. rafal od 2 sekunde nego jedan kontinuirani tijek
ultrazvuka. Pas ¢e Cuti ultrazvuk na udaljenosti do 12
metara, no uredaj je najucinkovitiji i odvraca Zivotinje u
rasponu od 2 do 5 metara.

1'% nnan? N

a¥N2 N7U9NN ANN DX TN, 2NN 277 1'WDNN DX (ID
TNINN 2790Y TV NIRT A71¥9 7V TN .IMIX NI DMy ny? 'ON'
T2 2797 NN DA XN WK NI 7' 10NN N0
UKD NP0ONI NINY MY TWN2 NNITNA NIX2 DY 97TV 77
¢ PNNY TY 'WoNn 71 IR VI 711 2% .n9Ix nixa nnt
.0MvN 5TV 2 7w niva M 7'y vwonn .0non 12

A NA ANQOHZETE ENA ZKYAO:

ZTPEYTE TNV ATTWONTIKA GUOKEUK TTPOG TO OKUAO TTOU
TANOIagel, KpaTtoTe TTaTnuévo To TTARKTPO «ON» yia duo
OeuTepOAETITa Kal aproTe To. ETTavaAdBete T diadikacia
ypriyopa péxpl o okUAOG va TeBei uTTd éAeyxo. H ouokeun
€ival Mo aTroTEAEOUATIKA OTaV €ival oTpappévn aTr' eubeiag
0TO OKUAO, eV N dUvapn TnG EAATTWVETAI OTavV
XPNOIPOTIOIEITAl UTTO ywvia. O1 eavaAapBavOpEVES PITTEG
2 SeUTEPOAETITWYV gival CUVRBWG KOAUTEPES OTTO Hiak
HePovwpévn, ouvexr pittr. O okUAOI aKoUVE Toug
UTTEPNXOUG O€ aTrOoTaON PEXP! Kal 12 péTpwyv, aAAG n
QUOKEUN €ival TTI0 aTTOTEAEOUATIKN Kal 0duvnpr yia To {wo
o€ éva eUpog aTd 2 €wg 5 PéTpa.

KOPEGI KOVMAK:

Aleti ilerleyen kopegin lzerine hizalayin ve iki saniye 'ON'
diigmesini basili tutun. Képek kontrol altina girene kadar bu
islemi hizla tekrarlayin. Genellikle bu islemi tekrarlayarak
daha iyi bir sonug alinir. Képekler bu ultrasonik sesi 12
metre mesafeye kadar duyabilirler, ama en etkili mesafe 2
ve 5 metre arasidir.

KAKO TRENIRATI PSA:

Ovaj se uredaj moze koristiti i kod obuke pasa i to za a)
jacanje usmenih i fizickih zapovijedi, ali i za b) uvjezbavanje
uvjetovanog refleksa, te u projektima stvaranja podrazaja,
kod jurnjave pasa, odvikavanja od uniStavanja namjestaja i
promjene loSeg pona$anja. Valja imati na umu da kod
prvog kori$tenja uredaja iznenadni intenzitet ultrazvuka
moze prouzro€iti uzmak psa, no to je sasvim uobi¢ajeno i
za to se ne morate brinuti.
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A NA EKMAIAEYZETE ENA ZKYAO:

H amwénTikA cuokeur| uTTopei va Xpnoipotroindei a) og
TIPOYPANHATA EKTTAIOEUONG, OTTOU EVIOXUEI TIG TIPOPOPIKEG
KOl CWHATIKEG EVTOAEG Kal B) WG avTavAKAQOTIKA
TIPOTPOTTHA, OTTWG Y1 TTAPADEIYUA VIO TNV UTTOTAYH
€UEPEBIOTWY OKUAWY, TNV ATTOPAKPUVOT TOUG OTTO ETTITTAC
KOl TNV QVTIHETWTTION TNG KAKAG CUMTTEPIPOPAG. ZNUEIWOTE
AT TNV TTPWTN Popd TTou évag okUAog Ba akoUoel TNV
amwenTIKr oUOKEUR, N aTTPOcdOKNTN £VTAON TOU XOU
MTTOPEi va TTPOKAAEDEI TRV aTTOPAKPUVOT) Tou. AuTé eival
o0vnBeg Kal OeV TTPETTEI VO OAG AVNOUXE.

KOPEGI EGITMEK:

Bu alet a) egitim programlarinda oral ve fiziksel komutlari
gliclendirmek icin b) fazla heyecanli veya kéti davranigh
kopekleri editmek igin kullanilabilir.

Kdpekler bu ultrason sesini ilk aniden duydugunda,
uzaklasabilir. Bu normal bir durumdur ve endiselenmek igin
sebep degildir.

TESTIRANJE UREDAJA:

A'YONn Np'T

AOKIMH THZ ANQOHTIKHZ ZYZKEYHZ

CIiHAZI KONTROL ETMEK

Ako crvena lampica neprekidno svijetli kada se bijeli gumb
pritisne, uredaj radi i baterija stvara zvuk. Ako lampica ne
svijetli, zamijenite bateriju!
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Av n kokkivn Auxvia LED avdBel ouvexwg 6tav 1o Aeukd
KOUWTTi €ival TTaTNPEVO, N GUOKEUN AEITOUPYEI Kal N
uTratapia gival kaAr. Edv n evdeikTik Auyvia LED Sev
avafel, avTIKOTAOTACTE TNV PTTATAPIC.

Kirmizi LED 15131 beyaz digmenin basili tutuldugunda
slrekli yaniyorsa, cihaz ¢aligiyordur. Kirmizi LED is1§1
yanmiyorsa, pili degistiriniz.

ZAMJENA BATERIA:

a7710n noinn

ANTIKATAZTAZH MNATAPIAZ

PiLi DEGISTIRME

Za optimalni rad uredaja koristite samo kvalitetne alkalne 9
voltne baterije.

1. Uklonite jedan vijak s donje strane uredaja.

2. Podignite doniji poklopac i lagano izvucite bateriju.

3. Umetnite novu bateriju, a potom vratite poklopac i
pricvrstite vijak.
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XpNnoIPOTIOIEITE POVO UYNARG TTOIOTNTAG AAKAAIKEG
pmratapieg 9 Volt yia BEATIOTN ammrédoon.

1. AgaipéaTe Tn Bida ard Tnv uTTodoxr UTTaTapiag oTo
KATW PEPOG TNG OTTWONTIKAG OUOKEUAG.

2. AvOoonkwaoTe To KATW WEPOG TNG UTTOBOXNAG Kal TPABAETE
atraAd TNy pTratapia £€w.

3. ZuvdéoTe ia véa PTTOTOPIA OTOUG AKPOSEKTEG Kall
TOTTOBETAOTE aVA TO KAAUPHA Kal BIDWOTE.

Optimum performans icin sadece yuksek kaliteli 9 volt
alkalin piller kullanin.

1. Cihazin altindaki vidayi ¢ikariniz.

2. Kapagi agip pili ¢ikariniz.

3. Yeni pil takiniz ve kapagi kapatip vidayi geri takiniz.

ODRZAVANJE | CISCENJE

P21 AEITAN

ZYNTHPHZH KAl KAGAPIZMOZ

BAKIM VE TEMIZLIK

Osim povremenog ci§¢enja uredaja nije potrebno dodatno
odrzavanje. Uredaj se izvana moze ogistiti mekom i
vlaznom krpom. Tijekom ¢i$¢enja ne koristite abrazivna niti
kemijska sredstva.
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H amwénTikiy cuokeur| dev aTaiTei kapia ouvtipnon. Eav
aATTaITEITaI KABAPIOPOG, OKOUTTIOTE TNV EGWTEPIKN ETTIPAVEIX
TNG GUOKEUNG HE €va paAakd, vwTré travi. Mn
XPNOIPOTIOIEITE I0XUPA KABAPIOTIKG A XNUIKE péaa.

Kovucu bakim gerektirmez. Eger temizlemek gerekiyorsa,
yumusak, nemli bir bezle tnitenin digini siliniz. Asindiric
temizleyiciler ya da kimyasal maddeler kullanmayiniz.
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UKLANJANJE UREDAJA

heylUh)

AMOPPIYH

iIMHA ETME

Neispravan uredaj ne odbacuijte u klasi¢ni komunalni otpad.

Preporuca se da ovaj uredaj odnesete u sabirni centar za
elektronski otpad ili u trgovinu gdje ste ga kupili.

Proizvod je pakiran u ambalazu koju je moguce reciklirati.
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AtroppiyTe 6Aa Ta pépn Pe KatdAAnAo kal ac@alr TpoTTo
KOl OUPQWVA PE TOUG EBVIKOUG KAVOVIOUOUG Kal TIG TOTTIKES
TePIBAANOVTIKEG TTPOSIAY PAPEG.

ATwONTIKA oUOKEURA: Agv TTPETTEI VO ATTOPPITITETE AUTO TO
NAEKTPIKO TTPOIdV 0T CUVAON OIKIAKG ATTOPPIUKATA.
MopadwoTe TNV o€ KEVTPO avoKUKAWGNG OIKIOKWY
QATTOPPIUHETWY.

Zuokeuaoia: ATTOpPIYTE TN CUOKEUOTIA WG AVAKUKAWGCIPO
UAIKO.

Tum pargalari uygun ve guvenli bir sekilde, ulusal
dlzenlemelere ve yerel gevre standartlarina uygun olarak
¢Ope atiniz.

Kovucu: Bu elektrikli Griinii normal evsel atiklarla ¢ope
atmamalisiniz. Bunun yerine evsel atik geri donlsim

merkezine veya atik toplama merkezine gétlriniiz.

Ambalaji: Geri dénustrilebilir malzeme atig.

SIGURNOSNE UPUTE | VAZNE INFORMACIJE
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NPO®YAAZEIZ & ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEX

ONLEMLER VE ONEMLI BILGILER

« Ultrazvuk ne $teti Zivitinjama.

« Ultrazvuéni odstranjiva¢ nema efekta na gluhe Zivotinje.
« Uvijek je potrebno biti oprezan u blizini potencijalno
opasnih Zivotinja.

« Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljuujuci djecu)
sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima niti
osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako
im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala
dopustenje ili ih uputila u koriStenje aparata.

» Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne biigrala s
aparatom

« Kad nije u uporabi iskljucite ga iz elektri¢ne uti¢nice.

* Uredaj s visokim frekvencijama zvuka ne utje¢e na
elektroni¢ku opremu koju imate u prostoru, prim. daljinski
upravlja¢ za otvaranje garaze, itd.
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« O1 utrépnyol dev BAGTITOUV Ta {Wa.

« H ouokeur| dev gival aTroTEAEOHATIKA OE KWQE JWa.

« Aivete 1B10ITEPN TTPOCOXT OTAV BPIOKEOTE KOVTE O€
duvnTIKG £TTIKiVOUVa {wa.

+ AuTr n ouokeun Sev TIPoOpIeTal yia Xprion aTTé GTopa
(oupTrepIAUBAVOUEVWY TWV TTAIBILIV) HE TTEPIOPIOHEVES
OWHATIKEG, AIOBNTAPIEG 1} BlavonTIKEG IKAVOTNTEG 1} aTTd
Aropa Xwpig EUTTEIPIO KAl YVWOT, EKTOG Kal AV TN
XpnoipotroloUv utrd emiTpnon ) éxouv AdBel odnyieg
OXETIKA PE TN XPrON TNG OUOKEURG atmd dropo utrelBuvo
yla TNV ao@AaAeI& Toug.

* Ta Taudid Ba PETTEl va ETTIBAETTOVTAI TTIPOKEINEVOU VO
SiaopaioTei 611 Sev Ba TTAI{oUV PE TN CUOKEU.

* Mn XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUT AV TO QIS i} TO KAAWDIO
Tpo@odoaiag £€XOuv UTTOOTEI {nuId, av n ouoKeur dev
AEITOUpYET OWOTA, Qv £XEI TTEOEI KATW A AV €XEI UTTOOTEI
nMIG Pe OTTOIOVOATTOTE TPOTTO.

« O1 uTTépnXOI TNG aTTWONTIKAG CUOKEUNG dev £TTNPEGlouv
0TT0I08ATTOTE NAEKTPOVIKS EEOTTAIONO, OTTWG BNUATODOTEG,
TNAEXEIPIOTAPIO TTOPTAG YKAPAL, TNAEXEIPIOTAPIA KAl
OUVAQEIG TUOKEUEG

« Ultrason hayvanlara zarar vermez.

« Kovulacak sagir hayvanlar tzerinde etkili degildir.

« Her zaman tehlikeli hayvanlarin yakininda asir dikkatli
olunuz.

« Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu kisilerin nezareti veya
talimatlar diginda, fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri
gelismemis veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik kisiler
tarafindan (gocuklar da dahil) kullanilmamalidir.

« Kiglik cocuklarin cihazla oynamalari engellenmelidir.

« Fis veya gii¢ kablosu hasar gérmusse, ya da Uriinde ariza
varsa, veya Uriin dismis ya da herhangi bir sekilde zarar
g6rmis ise Kovucuyu galistirmayiniz

« Kovucu Ultrasonunun, kalp pilleri, garaj kapisi agicilari,
uzaktan kumandalar ve benzeri gibi her tiirlii elektronik aleti
uzerinde hig bir etkisi yoktur.

JAMSTVO: 2 GODINE

nIMNX

2 XPONIA EFTYHZH

2-YIL GARANTI

Ultrazvuéni odstranjiva¢ glodavaca ima 2 godine jamstva
od dana kupnje. Stete prouzrodene nepravilnim kori$tenjem
i nepridrzavanjem sigurnosnih upozorenja navedenih na
ovoj ambalazi nisu ukljuéene u jamstvo.

SWISSINNO ne prihva¢a odgovornost za bilo kakvu $tetu
koja moze biti prouzro¢ena nepridrzavanjem sigurnosnih
upozorenja i naputaka.
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H Zuokeury Awenong Ymeprixwv Swissinno KaAUTITETal
ato eyyunon évavtl BAaBwy TTou opeilovTal o€
€AATTWHATIKA KATAOKEUR A UAIKA yia 2 xpdvia atré Tnv
nuepopnvia ayopdg.

Tux6v {npiEG TTou TTPOKARBNKav aTrd aKATGAANAN XPrion
dev KaAuTITOVTOI ATTO TNV £yYyUNON.

H SWISSINNO dev amodéxetal oudepia eubivn yia
€TTAKOAOUBEG {NUIEG.

Swissinno Ultrasonik Kemirgen Kovucu satin alma
tarihinden itibaren 2 yil boyunca hatali iscilik veya
malzemeden kaynakli arizalara kars! garantilidir.
Uygunsuz kullanimi sonucu olusan hasarlar garanti
kapsaminda degildir.

SWISSINNO dolayli zararlar igin higbir sorumluluk kabul
etmez.

TEHNICKI PODACI

01DV DIN)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

TEKNIK BILGI

« Ulazna snaga: 9 voltna blok baterija (nije isporu¢ena)
* Glasnoc¢a: 120 dB

« Visokozvuéna frekvencija od 23.000 - 27.000 Hz

» Domet uredaja: do 12 m

» Broj proizvoda: 1 236 000

* Proizvodnja: SWISSINNO SOLUTIONS AG. Made in
China.

* Proizvod & Brand SWISSINNO SOLUTIONS AG.
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* Tpogpodoaia: Mmarapia 9V (Aev Trapéxerai)

«‘Evraon: 120 dB

* ZuxvoTnTa utreprxwv amé 23.000 wg 27.000 Hz

* Meproxn KGAuwng: éwg 12m

* Kwd. rpoiévtog: 1 236 000

« 2xedlaopévn ammd 1n SWISSINNO SOLUTIONS AG.
Karaokeuagetal otnv Kiva.

* Mpoidv & Epmropiké orjua g SWISSINNO SOLUTIONS
AG.

« Gug Girigi: 9 volt piller (tirtinle birlikte verilmez)

« Ses diizeyi: 120 dB

« 23,000-27,000 Hz Ultrason Frekansi

* Kapsama alani: 12m2 kadar

« Uriin No: 1 236 000

* SWISSINNO SOLUTIONS AG tarafindan tasarlanmistir
ve Cin malidir

+ SWISSINNO SOLUTIONS AG {irlinii ve markasidir.
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